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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 julio de 2001 al 31 de agosto de 2001 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. juli til 31. august 2001 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. Juli bis 31. August 2001.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης I�υλ��υ 2001 �ως και 31 Αυγ��στ�υ 2001.

This edition contains all information for the period 1 July to 31 August 2001.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er juillet au 31 août 2001 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° luglio al 31 agosto 2001 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 juli tot en met 31 augustus 2001.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.7.2001 a 31.8.2001 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.7.2001–31.8.2001.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.7.2001–31.8.2001.
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Actinidia Lindl.
a: 2001/1325 a: 03297 summerfaenza
b: 14/08/2001 b: 03298 4363
c: c:

Aerva Forssk.
a: 2001/1172 a: 03156 desert yearning
b: 16/07/2001 b: 03528
c: c: 00441

Aglaonema Schott.
a: 2001/1340 a: 01376 peacock
b: 20/08/2001 b: 01378
c: c: 01903

a: 2001/1360 a: 01376 brilliant
b: 28/08/2001 b: 01378
c: c: 01903

Allium porrum L.
a: 2001/1029 a: 02701 nun 1011 le
b: 01/08/2001 b: 02701
c: c:

a: 2001/1030 a: 02701 nun 1001 le
b: 01/08/2001 b: 02701
c: c:

Alstroemeria L.
a: 2001/0982 a: 00225 4/00
b: 03/07/2001 b: 00225
c: c:

a: 2001/1344 a: 00225 6/99
b: 20/08/2001 b: 00225
c: c:

a: 2001/1346 a: 00225 staqueen
b: 20/08/2001 b: 00225
c: c:

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 2001/1101 a: 01393 vr 098
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1102 a: 01393 sunny love
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1103 a: 01393 snowy
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1104 a: 01393 red coral
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1105 a: 01393 fresh love
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1106 a: 01393 anouk
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1108 a: 01393 pink giant
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1312 a: 01347 anthbmaj
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:
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a: 2001/1313 a: 01347 anthbnem
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1314 a: 01347 anthbowh
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1315 a: 01347 anthbmcm
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1316 a: 01347 anthbmcn
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1317 a: 01347 anthbndp
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1318 a: 01347 anthbneo
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1319 a: 01347 anthbnfl
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1320 a: 01347 anthbmzp
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1321 a: 01347 anthbneq
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1322 a: 01347 antopal
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

a: 2001/1323 a: 01347 anthbnwk
b: 13/08/2001 b: 01347
c: c:

Arctium lappa L.
a: 2001/1260 a: 03538 lappola
b: 25/07/2001 b: 03538
c: 07/08/2000 c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2001/0935 a: 03491 dx98.4
b: 23/07/2001 b: 03492
c: c: 02318

a: 2001/1056 a: 03176 nelia
b: 19/07/2001 b: 03176
c: c:

a: 2001/1067 a: 03491 dx98.33.3
b: 28/06/2001 b: 03510
c: c: 02318

a: 2001/1068 a: 03491 dx98.204.4
b: 28/06/2001 b: 03510
c: c: 02318

a: 2001/1069 a: 03491 dx98.34.1
b: 28/06/2001 b: 03510
c: c: 02318

Asimina triloba (L.) Dunal
a: 2001/1156 a: 02787 montanari 1216
b: 13/07/2001 b: 02787
c: c: 02042

Begonia-Elatior-Hybriden
a: 2001/1118 a: 01845 a01-05
b: 04/07/2001 b: 00555
c: c: 00423

Begonia L.
a: 2001/1290 a: 01845 rango
b: 10/08/2001 b: 01845
c: c: 00423

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
a: 2001/1309 a: 03547 f01204
b: 13/08/2001 b: 03547
c: c:

Bougainvillea Comm.
a: 2001/1107 a: 01393 vera lynn
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

a: 2001/1109 a: 01393 vera pink
b: 02/07/2001 b: 01393
c: c:

Brassica napus L.
a: 2001/0943 a: 03323 mlch 094
b: 11/07/2001 b: 03323
c: 10/08/2000 c: 02642

a: 2001/0944 a: 03323 mlch 091
b: 20/07/2001 b: 03323
c: 10/08/2000 c: 02642

a: 2001/0945 a: 03323 cr18
b: 20/07/2001 b: 03323
c: 10/08/2000 c: 02642

a: 2001/0956 a: 02642 mlch 095
b: 20/07/2001 b: 02642
c: 10/08/2000 c:

a: 2001/1281 a: 03540 rg9914
b: 01/08/2001 b: 00740/03541
c: c:

a: 2001/1282 a: 03540 mo133/92cms
b: 01/08/2001 b: 00740/03541
c: c:

a: 2001/1352 a: 03458 sv095-08
b: 22/08/2001 b: 03458
c: c:

a: 2001/1434 a: 03540 RG 72725
b: 20/08/2001 b: 00740/03541
c: c:

Buddleja L.
a: 2001/1159 a: 03526 huimoon
b: 28/06/2001 b: 03526
c: c:

Bulbocodium L.
a: 2001/1084 a: 02354 goudklokje
b: 02/08/2001 b: 02354
c: c: 00033

Calibrachoa
a: 2001/1162 a: 03116 klec00073
b: 13/07/2001 b: 03116
c: c:
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a: 2001/1163 a: 03116 klec00078
b: 13/07/2001 b: 03116
c: c:

Campsis x tagliabuana (Vis.) Rehder
a: 2001/1158 a: 03526 huidan
b: 28/06/2001 b: 03526
c: c:

Capsicum annuum L.
a: 2001/1196 a: 00938 sly 29-1036
b: 22/08/2001 b: 03228
c: c: 02329

Celosia L.
a: 2001/1142 a: 00198 celkocrea
b: 03/08/2001 b: 02630
c: c: 00423

Chrysanthemum
a: 2001/1120 a: 02557 db 21032
b: 05/07/2001 b: 02557
c: c:

a: 2001/1121 a: 02557 db 21697
b: 05/07/2001 b: 02557
c: c:

a: 2001/1122 a: 02557 db 20159
b: 05/07/2001 b: 02557
c: c:

a: 2001/1166 a: 00195 bellina
b: 27/08/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1167 a: 00195 kalliope
b: 13/07/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1168 a: 00195 kashi
b: 13/07/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1169 a: 00195 urania
b: 13/07/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1170 a: 00195 wuhai
b: 13/07/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1171 a: 00195 yulin
b: 13/07/2001 b: 02483
c: c:

a: 2001/1222 a: 02851 98.20912
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1223 a: 02851 99.2298
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1224 a: 02851 98.21217
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1252 a: 02851 98-75182
b: 27/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1253 a: 02851 99-60097
b: 27/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1254 a: 02851 98-20400
b: 27/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1261 a: 00320 00.5003.01
b: 31/07/2001 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1331 a: 00121 white
b: 16/08/2001 b: 01653 yograceland
c: c: 00423

a: 2001/1332 a: 00121 yomarionette
b: 16/08/2001 b: 01653
c: c: 00423

a: 2001/1333 a: 00121 yomankato
b: 16/08/2001 b: 00121
c: c: 00423

Cichorium intybus L. partim
a: 2001/1199 a: 00237 bejo 2202
b: 19/07/2001 b: 00237
c: c:

Cosmos atrosanguineus (Hook.) Voss
a: 2001/1127 a: 03517/03518 pinot noir
b: 06/07/2001 b: 03517/03518
c: c: 00423

Curcuma L.
a: 2001/0881 a: 03477 V23X2
b: 11/07/2001 b: 03477
c: c:

a: 2001/0882 a: 03477 0196
b: 11/07/2001 b: 03477
c: c:

a: 2001/0883 a: 03477 1295
b: 11/07/2001 b: 03477
c: c:

Cydonia oblonga Mill.
a: 2001/1149 a: 00010 qr 193-16
b: 13/08/2001 b: 00010
c: c: 02610

Dianthus L.
a: 2001/1210 a: 00096 hilrosy
b: 26/07/2001 b: 00096
c: c: 00473

a: 2001/1211 a: 00096 hiltips
b: 26/07/2001 b: 00096
c: c: 00473

Dianthus caryophyllus L.
a: 2001/1348 a: 00182 wesclif
b: 20/08/2001 b: 00182
c: c:

a: 2001/1349 a: 00182 wesdired
b: 20/08/2001 b: 00182
c: c:

Dieffenbachia Schott.
a: 2001/1335 a: 03438 futura no1
b: 16/08/2001 b: 03438
c: c: 01903
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a: 2001/1336 a: 03438 futurall
b: 16/08/2001 b: 03438
c: c: 01903

a: 2001/1337 a: 03438 futura no2
b: 17/08/2001 b: 03438
c: c: 01903

Festuca arundinacea Schreb.
a: 2001/1262 a: 03304 fep174
b: 29/08/2001 b: 03304
c: c:

Festuca rubra L.
a: 2001/1265 a: 03304 frp73
b: 29/08/2001 b: 03304
c: c:

Ficus benjamina L.
a: 2001/1160 a: 03527 natasja king
b: 27/07/2001 b: 03527
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2001/1111 a: 01400 95-04
b: 03/07/2001 b: 01400
c: c:

a: 2001/1214 a: 03075 pri 9803
b: 26/07/2001 b: 03075
c: c: 00420

a: 2001/1215 a: 03075 pri 9802
b: 26/07/2001 b: 03075
c: c: 00420

a: 2001/1216 a: 03075 pri9801
b: 26/07/2001 b: 03075
c: c: 00420

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2001/1201 a: 00225 89217at32
b: 23/07/2001 b: 00225
c: c:

Fuchsia L.
a: 2001/1099 a: 00376 sofie
b: 02/07/2001 b: 00376
c: c:

Gerbera L.
a: 2001/1245 a: 00021 schanol
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/1246 a: 00021 schumip
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/1247 a: 00021 schiviv
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/1248 a: 00021 isimar
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/1249 a: 00021 schisero
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

Gladiolus L.
a: 2001/0876 a: 03474 keb 2 – 
b: b: 03474 kaub rapp. 99130
c: c:

a: 2001/0877 a: 03474 keb 3 – 
b: b: 03474 kaub rapp. 99131
c: c:

a: 2001/1284 a: 02551 inra89.129.3
b: 09/08/2001 b: 00689
c: c:

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2001/1174 a: 01319 depladia
b: 20/08/2001 b: 01319
c: c: 01903

Gypsophila L.
a: 2001/1266 a: 00164 dangypcrys
b: 02/08/2001 b: 00164
c: c: 00423

a: 2001/1267 a: 00164 dangypfun
b: 02/08/2001 b: 00423
c: c: 00423

Helianthus annuus L.
a: 2001/1112 a: 00087 lg1284b
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1113 a: 00087 lg1274b
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1114 a: 00087 lg1234b
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1115 a: 00087 lg1264b
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1116 a: 00087 lgr184
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1117 a: 00087 lgr284
b: 03/07/2001 b: 00087
c: c: 01006

a: 2001/1364 a: 00180 xf475
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1365 a: 00180 xf4826
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1366 a: 00180 xf4711
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1367 a: 00180 xf376
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1368 a: 00180 xf4811
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494
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a: 2001/1369 a: 00180 PR64h61
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1370 a: 00180 pha232
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1371 a: 00180 pha305
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1373 a: 00180 pha318
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1374 a: 00180 pha319
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1397 a: 00180 pr63a82
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

Helleborus L.
a: 2001/1161 a: 02819 pink beauty
b: 02/08/2001 b: 02819
c: c: 02820

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2001/1126 a: 02845 5679 b
b: 29/08/2001 b: 01089
c: c: 01089

a: 2001/1195 a: 00403 pf597-308
b: 18/07/2001 b: 00403
c: c:

a: 2001/1362 a: 00187 133-12b
b: 29/08/2001 b: 01089
c: c: 01089

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2001/1147 a: 03521 lyk
b: 11/07/2001 b: 03521
c: c: 01457

a: 2001/1148 a: 03521 mir
b: 11/07/2001 b: 03521
c: c: 01457

Hypericum L.
a: 2001/1202 a: 02772 baumann x-2
b: 23/07/2001 b: 02772
c: c: 02798

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2001/1177 a: 00012 fisimp 149
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1178 a: 00012 fisimp 131
b: 24/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1179 a: 00012 fisimp 146
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1180 a: 00012 fisimp 162
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1181 a: 00012 fisimp 535
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1182 a: 00012 fisimp 130
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1183 a: 00012 fisimp 172
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1184 a: 00012 fisimp 171
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1185 a: 00012 fisimp 207
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1186 a: 00012 fisimp 102
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1187 a: 00012 fisimp 406
b: 24/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1188 a: 00012 fisimp 104
b: 24/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1189 a: 00012 fisimp 551
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1190 a: 00012 fisimp 284
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1191 a: 00012 fisimp 113
b: 24/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1192 a: 00012 fisimp 114
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1193 a: 00012 fisimp 413
b: 17/07/2001 b: 03048
c: c:

a: 2001/1218 a: 02851 970122
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1219 a: 02851 980206
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1220 a: 02851 980147
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1221 a: 02851 980140
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2001/1132 a: 02510 K200902
b: 09/07/2001 b: 02510
c: 10/08/2000 c:
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a: 2001/1155 a: 03525 kpka 200102
b: 13/07/2001 b: 03525
c: c: 01889

a: 2001/1327 a: 02510 k200903
b: 14/08/2001 b: 02510
c: 27/09/2000 c: 03554

Lactuca sativa L.
a: 2001/1207 a: 03325 s8608
b: 31/07/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/1269 a: 03325 s9160
b: 06/08/2001 b: 03325
c: c:

a: 2001/1270 a: 03325 s9311
b: 06/08/2001 b: 03325
c: c:

Lilium L.
a: 2001/0758 a: 03435 reina dione
b: 04/07/2001 b: 03435
c: c:

a: 2001/1250 a: 00029 93-112-01
b: 24/08/2001 b: 00029
c: c:

a: 2001/1251 a: 00029 93-070-01
b: 24/08/2001 b: 00029
c: c:

Limonium sinuatum (L.) Mill.
a: 2001/1153 a: 03523 crystal pink
b: 13/07/2001 b: 03523
c: c: 00420

a: 2001/1165 a: 03523 crystal light blue
b: 13/07/2001 b: 03523
c: c: 00420

a: 2001/1345 a: 00225 d6
b: 20/08/2001 b: 00225
c: c:

Limonium Mill. Statice L.p.p.
a: 2001/0983 a: 03493 cb
b: 03/07/2001 b: 03493
c: c: 00225

a: 2001/0984 a: 03493 cr
b: 03/07/2001 b: 03493
c: c: 00225

a: 2001/1212 a: 00225 c18
b: 26/07/2001 b: 00225
c: c:

a: 2001/1213 a: 00225 92-31-1
b: 26/07/2001 b: 00225
c: c:

a: 2001/1328 a: 03551 yellowjoy
b: 14/08/2001 b: 03551
c: c: 00443

a: 2001/1329 a: 03551 pinkjoy
b: 14/08/2001 b: 03551
c: c: 00443

a: 2001/1330 a: 03551 goldenjoy
b: 14/08/2001 b: 03551
c: c: 00443

Lobelia L.
a: 2001/1259 a: 01625 hadspen purple
b: 31/07/2001 b: 01625
c: c: 03381

Lolium multiflorum Lam.
a: 2001/1264 a: 03304 lpp52
b: 29/08/2001 b: 03304
c: c:

Lolium perenne L.
a: 2001/1263 a: 03304 rga p365
b: 29/08/2001 b: 03304
c: c:

Lonicera caerulea L.
a: 2001/0858 a: 03465 fialka
b: 13/07/2001 b: 03470/03471
c: c: 00441

a: 2001/0859 a: 03465 morena
b: 13/07/2001 b: 03470/03471
c: c: 00441

Malus Mill.
a: 2001/1152 a: 01528 mn 1824
b: 13/07/2001 b: 01530/01531
c: c: 03522

a: 2001/1173 a: 01848 renora
b: 16/07/2001 b: 01848
c: c: 02481

a: 2001/1351 a: 03558/03559 olsentwo
b: 20/08/2001 b: 03558/03559
c: c: 02671

Moluccella L.
a: 2001/1131 a: 03519 esulema
b: 06/07/2001 b: 03519
c: c: 00423

Narcissus L.
a: 2001/1204 a: 02255 têtard
b: 09/08/2001 b: 02337
c: c:

Oxalis bowiei Lindl.
a: 2001/1154 a: 03524 amarantha
b: 21/08/2001 b: 03524
c: c: 03423

Passiflora L.
a: 2001/1175 a: 03529 purple rain
b: 22/08/2001 b: 03529
c: c: 01373

Pelargonium grandiflorum Willd.
a: 2001/1110 a: 02979 rpvaal
b: 03/07/2001 b: 02979
c: c: 02961

a: 2001/1287 a: 01696 frue0101
b: 10/08/2001 b: 01696
c: c: 00003

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
a: 2001/1123 a: 00633 balcolbugi
b: 05/07/2001 b: 01208
c: c: 00423
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a: 2001/1124 a: 00633 balcoldepi
b: 05/07/2001 b: 01208
c: c: 00423

a: 2001/1125 a: 00633 balgalsusi
b: 05/07/2001 b: 01208
c: c: 00423

a: 2001/1133 a: 02245 favori
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1134 a: 02245 dauphine
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1135 a: 02245 marquise
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1136 a: 02245 impeka
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1138 a: 02245 duchesse
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1139 a: 02245 altesse
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

a: 2001/1140 a: 01840 global coral rose
b: 10/07/2001 b: 01842
c: 10/07/2000 c: 01841

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
a: 2001/1088 a: 00071 red fox 6040
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1089 a: 00071 red fox 1048
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1090 a: 00071 red fox 9999
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1091 a: 00071 red fox 8776
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1092 a: 00071 red fox 4610
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1093 a: 00071 red fox 3340
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1094 a: 00071 red fox 2476
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1095 a: 00071 red fox 2228
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1096 a: 00071 red fox 1216
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1097 a: 00071 red fox 5230
b: 03/07/2001 b: 00071
c: c:

a: 2001/1137 a: 02245 maritza
b: 09/07/2001 b: 02245
c: c:

Petunia Juss.
a: 2001/1164 a: 03116 klec01022
b: 13/07/2001 b: 03116
c: c:

a: 2001/1217 a: 02851 043
b: 26/07/2001 b: 02851
c: c:

a: 2001/1286 a: 03266/03265 salmon rose
b: 20/08/2001 b: 03266/03265
c: c: 02147

a: 2001/1350 a: 03557 rams1
b: 10/08/2001 b: 03557
c: 22/09/2000 c: 03569

Phalaenopsis Bl.
a: 2001/1141 a: 02001 nr.1723
b: 10/07/2001 b: 02001
c: c: 00423

a: 2001/1324 a: 03552 piko101
b: 13/08/2001 b: 03552
c: c: 01347

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2001/0849 a: 03029 bl 683
b: 21/05/2001 b: 03029
c: 05/06/2000 c:

a: 2001/1194 a: 02738 GA95H21
b: 17/07/2001 b: 02738
c: c:

Plectranthus L’Hérit.
a: 2001/1338 a: 03555 p96 03 02
b: 17/08/2001 b: 03555
c: c: 00003

a: 2001/1339 a: 03555 p97 05 10
b: 17/08/2001 b: 03555
c: c: 00003

Prunus L.
a: 2001/1206 a: 01848 piku4
b: 23/07/2001 b: 01848
c: c: 00347

Prunus armeniaca L.
a: 2001/1288 a: 00648 z505-4
b: 10/08/2001 b: 03543/03544/

03545
c: c:

a: 2001/1356 a: 03562 pentago
b: 24/08/2001 b: 03562
c: c: 02601

a: 2001/1363 a: 03562 va hcm 183
b: 29/08/2001 b: 03562
c: c: 02601
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Prunus persica (L.) Batsch
a: 2001/1432 a: 01500 IFF 368
b: 30/08/2001 b: 03568
c: c:

a: 2001/1433 a: 01500 IFF 10.161
b: 30/08/2001 b: 03568
c: c:

Prunus salicina Lindl.
a: 2001/0991 a: 03494 new queen
b: 20/06/2001 b: 03494
c: c: 03566

a: 2001/0992 a: 03494 zehava
b: 20/06/2001 b: 03494
c: c: 03566

a: 2001/0993 a: 03494 lamoon
b: 20/06/2001 b: 03494
c: c: 03566

Rhododendron-Simsii-Hybriden
a: 2001/1255 a: 00121 irish lace
b: 30/07/2001 b: 00524
c: c: 00423

a: 2001/1256 a: 00121 timeless
b: 30/07/2001 b: 00524/01653
c: c: 00423

a: 2001/1257 a: 00121 tapestry
b: 30/07/2001 b: 00524
c: c: 00423

a: 2001/1258 a: 00121 promise
b: 30/07/2001 b: 00524
c: c: 00423

Ribes nigrum L.
a: 2001/0857 a: 03465 binar
b: 13/07/2001 b: 03466/03467/

03468
c: c: 00441

a: 2001/0860 a: 03465 veloy
b: 13/07/2001 b: 03466/03467/

03472
c: c: 00441

Rosa L.
a: 2001/1085 a: 03513 bri 49041
b: 30/07/2001 b: 03513
c: c:

a: 2001/1119 a: 03516 2001-kili-01
b: 04/07/2001 b: 03516
c: c: 00209

a: 2001/1176 a: 01366 koremzila
b: 16/07/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1244 a: 00021 scharoze
b: 27/07/2001 b: 00021
c: c:

a: 2001/1268 a: 00709 kormobada
b: 02/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1278 a: 00709 kortwente
b: 08/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1279 a: 00709 korutilta
b: 08/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1280 a: 00709 korpatetof
b: 08/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1353 a: 00709 korlidamo
b: 23/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1354 a: 00709 korlagolga
b: 23/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1357 a: 00709 gs-87 199
b: 28/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1358 a: 00709 gs-87 200
b: 28/08/2001 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2001/1426 a: 00892 meiliandi
b: 30/08/2001 b: 00891
c: c: 00562

a: 2001/1427 a: 00892 meiyolki
b: 30/08/2001 b: 00891
c: 19/10/2000 c: 00562

a: 2001/1428 a: 00892 keisola
b: 30/08/2001 b: 03567
c: c: 00562

a: 2001/1429 a: 00892 keilinea
b: 30/08/2001 b: 03567
c: c: 00562

Saintpaulia H. Wendl.
a: 2001/1205 a: 00193 gvv98315
b: 23/07/2001 b: 00193
c: c:

Sutera Roth
a: 2001/1100 a: 00376 blisch
b: 02/07/2001 b: 00376
c: c:

Tanacetum parthenium (L.) Schultz Bip.
a: 2001/1129 a: 01421 12295
b: 06/07/2001 b: 01421
c: c: 03218

a: 2001/1130 a: 01421 12475
b: 06/07/2001 b: 01421
c: c: 03218

Torenia L.
a: 2001/1334 a: 00164 dantopur
b: 16/08/2001 b: 00505
c: c: 00423
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Triticum durum Desf.
a: 2001/1343 a: 03556 canyon
b: 03/08/2001 b: 03556
c: c:

Triticum spelta L.
a: 2001/1000 a: 00143 dsv 03/86/03
b: 13/07/2001 b: 03498
c: c: 03163

X Triticosecale W.
a: 2001/1128 a: 01467 sw 94
b: 27/07/2001 b: 01467
c: c:

Tulipa L.
a: 2001/1200 a: 03532 keetje tippel
b: 09/07/2001 b: 03532
c: c:

Verbascum L.
a: 2001/1326 a: 03553 rosie
b: 14/08/2001 b: 03553
c: c: 02433

Vicia sativa L.
a: 2001/1198 a: 00927 jd 13
b: 17/08/2001 b: 00927
c: c:

Vitis L.
a: 2001/1098 a: 02228 sugrafourteen
b: 02/07/2001 b: 03031/02804
c: c: 02965

Zea mays L.
a: 2001/1225 a: 02775 KW 5A101
b: 26/07/2001 b: 00486/02074
c: c: 00486

a: 2001/1226 a: 02775 KW 1115
b: 26/07/2001 b: 00486/00487/

01538
c: c: 00486

a: 2001/1227 a: 02775 KW 5167
b: 26/07/2001 b: 00486/00487/

01538
c: c: 00486

a: 2001/1228 a: 02775 KW 1G162
b: 26/07/2001 b: 00486/00487/

01538
c: c: 00486

a: 2001/1229 a: 02775 KW 4251
b: 26/07/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/1230 a: 02775 KW 6522
b: 26/07/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/1231 a: 02775 KW 6530
b: 26/07/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/1232 a: 02775 KW 7164
b: 26/07/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/1233 a: 02775 KW 5F215
b: 26/07/2001 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2001/1234 a: 02775 KW 5367
b: 26/07/2001 b: 00486/00489/

02076
c: c: 00486

a: 2001/1235 a: 02775 KW 4M021
b: 26/07/2001 b: 00486/00490/

01638
c: c: 00486

a: 2001/1236 a: 02775 KW 4M022
b: 26/07/2001 b: 00486/00490/

01638
c: c: 00486

a: 2001/1237 a: 02775 KW 4M025
b: 26/07/2001 b: 00486/00490/

01638
c: c: 00486

a: 2001/1238 a: 02775 KW 4M028
b: 26/07/2001 b: 00486/00490/

01638
c: c: 00486

a: 2001/1239 a: 02775 KW 4M029
b: 26/07/2001 b: 00486/00490/

01638
c: c: 00486

a: 2001/1240 a: 02775 KW 4773
b: 26/07/2001 b: 00486/03083
c: c: 00486

a: 2001/1241 a: 02775 KW 7776
b: 26/07/2001 b: 00486/03085
c: c: 00486

a: 2001/1242 a: 02775 KW 5553
b: 26/07/2001 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2001/1243 a: 02775 KW 4783
b: 26/07/2001 b: 00486/03083
c: c: 00486

a: 2001/1375 a: 00180 pha320
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1376 a: 00180 ph0kt
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1377 a: 00180 pr39v62
b: 30/08/2001 b: 02494
c: c: 02494

a: 2001/1378 a: 00180 pr39t84
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1379 a: 00180 pr39r10
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1380 a: 00180 pr39p49
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494
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a: 2001/1381 a: 00180 pr39d81
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1382 a: 00180 pr39b29
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1383 a: 00180 pr39a51
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1384 a: 00180 pr38a24
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1385 a: 00180 pr37b35
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1386 a: 00180 pr36b08
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1387 a: 00180 pr31g98
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1388 a: 00180 pr31r88
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1389 a: 00180 pr32f10
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1390 a: 00180 pr32j01
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1391 a: 00180 pr32r42
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1398 a: 00180 phfr8
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1400 a: 00180 ph7m8
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1401 a: 00180 ph7ab
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1402 a: 00180 ph5ft
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1403 a: 00180 ph5f2
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1404 a: 00180 ph5dp
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1405 a: 00180 ph59p
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1406 a: 00180 ph59j
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1407 a: 00180 ph58c
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1408 a: 00180 ph51h
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1409 a: 00180 ph48v
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1410 a: 00180 ph409
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1411 a: 00180 ph0wd
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1412 a: 00180 ph185
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1413 a: 00180 ph1bc
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1414 a: 00180 ph1m8
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1415 a: 00180 ph1wo
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1416 a: 00180 ph2ej
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1417 a: 00180 ph2jr
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1418 a: 00180 ph2t6
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1419 a: 00180 ph32h
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1420 a: 00180 ph334
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1421 a: 00180 ph3dt
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1422 a: 00180 ph3gk
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1423 a: 00180 ph3hh
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1424 a: 00180 ph3kp
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494

a: 2001/1425 a: 00180 ph3rc
b: 30/08/2001 b: 00180
c: c: 02494
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Allium cepa L. var. cepa L.
2001/1004 a: 00938 a: VYL78429B

b: 03499 b: vyl 78-429 b
c: 02329 c: C

Allium porrum L.
2001/0890 a: 00938 a: ABM73106A

b: 00938 b: aa052
c: 02329 c: C

2001/1029 a: 02701 a: 1011 LE
b: 02701 b: nun 1011 le
c: c: C

2001/1030 a: 02701 a: NUN 1001 LE
b: 02701 b: nun 1001 le
c: c: C

Alstroemeria L.
2001/0131 a: 00225 a: STAJASMIN

b: 00225 b: C18
c: c: F

2001/0747 a: 00029 a: ZANCRYSTAL
b: 00029 b: pa62
c: c: F

2001/0982 a: 00225 a: STALCOR
b: 00225 b: 4/00
c: c: F

Anthurium-Andreanum-Hybriden
2001/0965 a: 00023 a: IBARRA

b: 00023 b: 128
c: 00024 c: F
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2001/0966 a: 00023 a: FIREFLY
b: 00023 b: 152
c: 00024 c: F

2001/0967 a: 00023 a: CUPIDO
b: 00023 b: 158
c: 00024 c: F

2001/0968 a: 00023 a: CHAMPARA
b: 00023 b: 167
c: 00024 c: F

2001/0969 a: 00023 a: ROSARIO
b: 00023 b: 175
c: 00024 c: F

2001/0970 a: 00023 a: KIR ROYAL
b: 00023 b: 178
c: 00024 c: F

2001/0971 a: 00023 a: PINK FLUSH
b: 00023 b: 186
c: 00024 c: F

2001/0972 a: 00023 a: DAYDREAM
b: 00023 b: 192
c: 00024 c: F

2001/0973 a: 00023 a: MEGANE
b: 00023 b: 200
c: 00024 c: F

2001/0974 a: 00023 a: CORALIS
b: 00023 b: 254
c: 00024 c: F

2001/0976 a: 00023 a: FIRESTONE
b: 00023 b: 257
c: 00024 c: F

2001/0977 a: 00023 a: ILLAMPU
b: 00023 b: 117
c: 00024 c: F

2001/0978 a: 00023 a: AYMARA
b: 00023 b: 164
c: 00024 c: F

2001/0979 a: 00023 a: GRACE
b: 00023 b: 205
c: 00024 c: F

2001/1102 a: 01393 a: SUNNY LOVE
b: 01393 b: sunny love
c: c: F

2001/1103 a: 01393 a: SNOWY
b: 01393 b: snowy
c: c: F

2001/1105 a: 01393 a: FRESH LOVE
b: 01393 b: fresh love
c: c: F

2001/1106 a: 01393 a: ANOUK
b: 01393 b: anouk
c: c: F

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2001/0935 a: 03491 a: COBSING

b: 03492 b: dx98.4
c: 02318 c: F

2001/1067 a: 03491 a: SUPAGLOW
b: 03510 b: dx98.33.3
c: 02318 c: F

2001/1068 a: 03491 a: SUPALIGHT
b: 03510 b: dx98.204.4
c: 02318 c: F

2001/1069 a: 03491 a: SUPAROSA
b: 03510 b: dx98.34.1
c: 02318 c: F

Astrantia L.
2001/0718 a: 01921 a: SNOW STAR

b: 01921 b: snow star
c: 03423 c: F

Begonia-Elatior-Hybriden
1998/1649 a: 01845 a: RAMONA

b: 00555 b: 97b04
c: 00423 c: F

1999/1784 a: 01993 a: MONELLA
b: 01993 b: c7
c: 00423 c: F

2001/0399 a: 00856 a: CAMILLA
DARK

b: 00856 b: camilla dark
c: 00420 c: F

2001/0400 a: 00856 a: NADINE GEEL
b: 00856 b: nadine geel
c: 00420 c: F

2001/0615 a: 00856 a: CINDY 
FRANJE DARK

b: 00856 b: cindy franje dark
c: 00420 c: F

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
2001/0313 a: 03316 a: HI 0190

b: 03316 b: hi 0190
c: 02296 c: C

2001/0314 a: 03316 a: HI 0189
b: 03316 b: hi 0189
c: 02296 c: C

2001/0315 a: 03316 a: HI 0169
b: 03316 b: ms-116
c: 02296 c: C

2001/0635 a: 00570 a: 2000SES001
b: 00570 b: 2000SES001
c: 03408 c: C

2001/0636 a: 00570 a: 2000SES002
b: 00570 b: 2000SES002
c: 03408 c: C

2001/0637 a: 00570 a: 2000SES003
b: 00570 b: 2000SES003
c: 03408 c: C

2001/0638 a: 00570 a: 2000SES004
b: 00570 b: 2000SES004
c: 03408 c: C

2001/0639 a: 00570 a: 2000SES005
b: 00570 b: 2000SES005
c: 03408 c: C
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2001/0640 a: 00570 a: 2000SES006
b: 00570 b: 2000SES006
c: 03408 c: C

2001/0641 a: 00570 a: 2000SES007
b: 00570 b: 2000SES007
c: 03408 c: C

2001/0642 a: 00570 a: 2000SES008
b: 00570 b: 2000SES008
c: 03408 c: C

2001/0643 a: 00570 a: 2000SES009
b: 00570 b: 2000SES009
c: 03408 c: C

Bougainvillea Comm.
2001/1107 a: 01393 a: VERA LYNN

b: 01393 b: vera lynn
c: c: F

2001/1109 a: 01393 a: VERA PINK
b: 01393 b: vera pink
c: c: F

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
2001/0312 a: 03325 a: CLARKE

b: 03325 b: sg 4081
c: c: F

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
2001/0726 a: 00237 a: RUS 592

b: 00237 b: bejo 2200
c: 02838 c: C

Brassica napus L.
2001/0186 a: 02554 a: CAROUSEL

b: 02554 b: mlch086
c: 02642 c: F

2001/0611 a: 02761 a: SPR63
b: 02761 b: nsl99/63
c: 00056 c: C

2001/0945 a: 03323 a: CR 18
b: 03323 b: cr18
c: 02642 c: C

Calibrachoa
2001/0457 a: 03116 a: KLEC00070

b: 03116 b: klec00070
c: c: C

2001/0458 a: 03116 a: KLEC00066
b: 03116 b: klec00066
c: c: C

2001/0459 a: 03116 a: KLEC00071
b: 03116 b: klec00071
c: c: C

2001/0460 a: 03116 a: KLEC00072
b: 03116 b: klec00072
c: c: C

2001/1162 a: 03116 a: KLEC00073
b: 03116 b: klec00073
c: c: C

2001/1163 a: 03116 a: KLEC00078
b: 03116 b: klec00078
c: c: C

Calluna vulgaris (L.) Hull
1999/1077 a: 00205/00557 a: YELLOW

BEAUTY
b: 00205/00557 b: yellow beauty
c: c: F

Celosia L.
1999/0851 a: 00198 a: STAR TREK

MAUVE
b: 02630 b: 97-102t/m 104
c: 00423 c: F

Chrysanthemum
1998/0097 a: 01571 a: CAPULCO

b: 01571 b: pjl 76
c: c: F

1998/0526 a: 00121 a: YOFORDOX
b: 00616 b: oxford
c: 00423 c:

1998/1445 a: 00116 a: DEEP 
CHERRY
REAGAN

b: 00852 b: 98.4530
c: c: F

1998/0903 a: 02851 a: SANTA
GENOVEVA

b: 00025 b: 94.5955
c: c: F

1998/1691 a: 00301 a: QUAZAR
b: 00301 b: g 210-98
c: c: F

1998/1692 a: 00301 a: FIZZICAL
b: 00301 b: g 211-98
c: c: F

1998/1695 a: 00301 a: BOULEVARD
b: 00301 b: g 207-98
c: c: F

1999/0500 a: 00301 a: PIMENTO
b: 00301 b: S 305-94
c: c: F

1999/0503 a: 00301 a: BLAZE
b: 00301 b: S 301-97
c: c: F

1999/0504 a: 00301 a: BAJA
b: 00301 b: S 303-97
c: c: F

1999/0505 a: 00301 a: AZTEC
b: 00301 b: S 304-97
c: c: F

1999/0947 a: 00301 a: GEORGINA
b: 02660 b: vp-301.99
c: c: F

1999/1124 a: 00301 a: GRACE TIME
b: 00301 b: grace time
c: c: F

1999/1346 a: 00301 a: HIGH FIVE
b: 00301 b: 10611-0
c: c: F
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2000/0272 a: 00121 a: DARK
YODANVILLE

b: 01653 b: dark yodanville
c: 00423 c: F

2000/0573 a: 00116 a: HALIFAX
b: 00852 b: 94.1263
c: c: F

2000/0574 a: 00116 a: HOGGAR
b: 00852 b: 96.0885
c: c: F

2000/0575 a: 00116 a: SCOTT
b: 00852 b: 97.0680
c: c: F

2000/1173 a: 00116 a: SUNNY ELITE
REAGAN

b: 00852 b: 98.4713
c: c: F

2000/1387 a: 00301 a: EXCLAIM
b: 00301 b: 10635-0
c: c: F

2000/1482 a: 03150 a: HAMAX
b: 03150 b: ha151
c: 02851 c: F

2000/1856 a: 00121 a: FITURNER
b: 01052 b: turner
c: 00423 c: F

2001/0039 a: 00679 a: GUITIZA
b: 00679 b: guitiza
c: c: F

2001/0455 a: 02545 a: ANASTASIA
PINK

b: 00435 b: anastasia pink
c: 00423 c: F

2001/0916 a: 00320 a: EUROBELLE
YELLOW

b: 02676 b: eurobelle yellow
c: 00423 c: F

2001/0917 a: 02939 a: FURORE
GREEN

b: 02676 b: furore green
c: 00423 c: F

Cichorium intybus L. partim
2001/0740 a: 00072 a: WO 118

b: 00072 b: wo118
c: c: C

2001/1199 a: 00237 a: FOX 14
b: 00237 b: bejo 2202
c: c: C

Clematis L.
2001/0083 a: 00494 a: NOTPY

b: 03277 b: f 124
c: c: F

Clerodendrum bungei Steud.
2001/0798 a: 03230 a: PINK 

DIAMOND
b: 03230 b: pink diamond
c: c: F

Cosmos atrosanguineus (Hook.) Voss
2001/1127 a: 03517/03518 a: PINOT NOIR

b: 03517/03518 b: pinot noir
c: 00423 c: F

Curcuma L.
2001/0881 a: 03477 a: PEARL MONT

BLANC
b: 03477 b: V23X2
c: c: F

2001/0882 a: 03477 a: PEARL SNOW
b: 03477 b: 0196
c: c: F

2001/0883 a: 03477 a: PEARL 
BIANCO

b: 03477 b: 1295
c: c: F

Delphinium L.
1999/1645 a: 02829 a: DARWINS

PINK 
INDULGENCE

b: 02829 b: darwins pink
indulgence

c: 02749 c: F

Dendrobium Sw.
2001/0289 a: 03324 a: SWEET PINKY

LOVE
b: 03324 b: sweet pinky love
c: 02205 c: F

2001/0290 a: 03324 a: STAR GLORY
NORIKO

b: 03324 b: star glory noriko
c: 02205 c: F

2001/0291 a: 03324 a: WAVE KING
AKEBONO

b: 03324 b: wave king 
akebono

c: 02205 c: F

2001/0292 a: 03324 a: KUMIKO
ANGEL PEACE

b: 03324 b: kumiko angel
peace

c: 02205 c: F

2001/0293 a: 03324 a: RED EMPE-
ROR PRINCE

b: 03324 b: red emperor
prince

c: 02205 c: F

2001/0294 a: 03324 a: YELLOW
MAGIC 
FESTIVAL

b: 03324 b: yellow 
magic festival

c: 02205 c: F

2001/0295 a: 03324 a: CHRISTINA
PRINCESS

b: 03324 b: christina 
princess

c: 02205 c: F
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2001/0296 a: 03324 a: SWEET SONG
MEMORY

b: 03324 b: sweet song
memory

c: 02205 c: F

Dianthus L.
2001/0885 a: 02083 a: PINO

b: 03479 b: A74
c: 00815 c: F

2001/0906 a: 03481 a: ALIOTH
b: 03481 b: 76-Z
c: c: F

2001/0942 a: 00150 a: FANTASY
LEILA

b: 00150 b: fantasy leila
c: 03115 c: F

2001/0947 a: 03115 a: KLEN01118
b: 03115 b: klen01118
c: c: C

2001/0948 a: 03115 a: KLEN01133
b: 03115 b: klen01133
c: c: C

2001/0949 a: 03115 a: KLEN01257
b: 03115 b: klen01257
c: c: C

2001/0950 a: 03115 a: KLEWEEK
b: 03115 b: kleweek
c: c: C

2001/0951 a: 03115 a: KLEYSOR
b: 03115 b: kleysor
c: c: C

Dianthus caryophyllus L.
2001/1070 a: 01334 a: LONSCHUTEL

b: 01334 b: schubert fj2
c: c: F

2001/1071 a: 01334 a: LONPACIF
b: 01334 b: p 265 for
c: c: F

2001/1072 a: 01334 a: LONATLESCH
b: 01334 b: schubert fb3
c: c: F

2001/1073 a: 01334 a: LONHANVER
b: 01334 b: 1754-03mor
c: c: F

2001/1074 a: 01334 a: LONACTIV
b: 01334 b: p 540 fj
c: c: F

2001/1075 a: 01334 a: LONLARED
b: 01334 b: 2379-01 mg
c: c: F

2001/1076 a: 01334 a: LONFERIA
b: 01334 b: 2709-01 mfj
c: c: F

2001/1077 a: 01334 a: LONFANPRES
b: 01334 b: fancy prestige
c: c: F

2001/1078 a: 01334 a: LONESTIM
b: 01334 b: 96 mor 5
c: c: F

2001/1079 a: 01334 a: LONSTAR
b: 01334 b: p 302 for
c: c: F

2001/1080 a: 01334 a: LONFAMOS
b: 01334 b: 96 p5
c: c: F

Diascia Link et Otto
2001/0938 a: 03491 a: CODIAP

b: 01561 b: d17
c: 00199 c: F

2001/0939 a: 03491 a: CODIPIN
b: 01561 b: d16
c: 00199 c: F

2001/0940 a: 03491 a: CODIARED
b: 01561 b: d18
c: 00199 c: F

Dieffenbachia Schott.
1999/1323 a: 02771 a: GREEN

MAGIC
b: 02771 b: elst9901gm
c: 01903 c: F

1999/1324 a: 02771 a: WHITE
FLAME

b: 02771 b: elst9902wf
c: 01903 c: F

Dracaena L.
1999/0694 a: 01972 a: GOLDREAM

b: 01972 b: gp9801
c: 01903 c: F

Echinacea purpurea (L.)
1999/0697 a: 02595 a: KIMS KNEE

HIGH
b: 02596 b: kim’s knee high
c: 02334 c: F

1999/0697 a: 02595 a: KIMS KNEE
HIGH

b: 02596 b: kim’s knee high
c: 02334 c: F

Euonymus japonicus L.
2000/0663 a: 03013 a: HEES-

PIERROLINO
b: 03013 b: hees01
c: 01903 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
1995/1728 a: 00071 a: DUEHIGHORA

b: 00071 b: 183-1
c: c: F

2001/1012 a: 00071 a: DUECOMAR
b: 00071 b: duecomar
c: c: F

2001/1017 a: 00071 a: DUEMALMAR
b: 00071 b: duemalmar
c: c: F
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2001/1018 a: 00071 a: DUEPRE-
PINK

b: 00071 b: dueprempink
c: c: F

2001/1019 a: 00071 a: DUEMONDFI
b: 00071 b: duemondfi
c: c: F

2001/1020 a: 00071 a: DUEPREMWI
b: 00071 b: duepremwi
c: c: F

2001/1021 a: 00071 a: DUEMALPINK
b: 00071 b: duemalpink
c: c: F

Ficus benjamina L.
2001/1160 a: 03527 a: NATASJA

KING
b: 03527 b: natasja king
c: c: F

Fragaria x ananassa Duch.
1999/0014 a: 01869 a: ONDA

b: 02486/02487/ b: 89.232.14
02488

c: c: F

2001/0447 a: 00659 a: DRISCOLL
SAN JUAN

b: 01941/03354/ b: driscoll’s
01722 san juan

c: 01151 c: F

2001/1111 a: 01400 a: SUSY
b: 01400 b: 95-04
c: c: F

Freesia Eckl. ex. Klatt
2001/1201 a: 00225 a: VARALAGU

b: 00225 b: 89217at32
c: c: F

Fuchsia L.
2001/0927 a: 00932/02392 a: SANISU-

TANFU
b: 01874/03486/ b: sanisutanfu

03487
c: 00082 c: F

2001/1099 a: 00376 a: SOFIE
b: 00376 b: sofie
c: c: F

Gazania rigens (L.) Gaertn.
2001/0937 a: 03491 a: SUGAMO

b: 00830 b: gx96.142.7
c: 00199 c: F

Gerbera L.
2001/0895 a: 00023 a: CHARMAN-

DER
b: 00023 b: nr8151
c: 00024 c: F

2001/0897 a: 00023 a: RODIS
b: 00023 b: nr7047
c: 00024 c: F

2001/0898 a: 00023 a: SUNGLOW
b: 00023 b: nr8376
c: 00024 c: F

2001/0899 a: 00023 a: VITAL
b: 00023 b: nr8292
c: 00024 c: F

2001/0900 a: 00023 a: BLONDI
b: 00023 b: nr7865
c: 00024 c: F

2001/0901 a: 00023 a: DOLLY
b: 00023 b: nr8896
c: 00024 c: F

2001/0903 a: 00023 a: VIGOURY
b: 00023 b: nr8941
c: 00024 c: F

Gossypium L.
2000/0585 a: 02999 a: BRAVADA

b: 03000 b: gc271
c: 00804 c: F

Gossypium hirsutum L.
2000/1953 a: 02846 a: HERMES

b: 02846 b: dp 5111
c: 03241 c: F

2000/1954 a: 02846 a: DELTA
OPALO

b: 02846 b: deltaopal
c: 03241 c: F

2001/0878 a: 02090 a: CELIA
b: 02090 b: E0222
c: 03476 c: F

2001/0880 a: 02090 a: FLORA
b: 02090 b: E0052
c: 03476 c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/1031 a: 03507 a: PURPLE AND

STRIPES
b: 03507 b: gupas 1
c: 00286 c: F

Helianthus annuus L.
2001/0846 a: 00362/01079 a: SKB114

b: 01736 b: skb114
c: 03185 c: C

2001/1112 a: 00087 a: LG1284B
b: 00087 b: lg1284b
c: 01006 c: C

2001/1113 a: 00087 a: LG1274B
b: 00087 b: lg1274b
c: 01006 c: C

2001/1114 a: 00087 a: LG1234B
b: 00087 b: lg1234b
c: 01006 c: C

2001/1115 a: 00087 a: LG1264B
b: 00087 b: lg1264b
c: 01006 c: C

2001/1116 a: 00087 a: LGR184
b: 00087 b: lgr184
c: 01006 c: C

2001/1117 a: 00087 a: LGR284
b: 00087 b: lgr284
c: 01006 c: C



15.10.2001 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 5/2001/29

1 32 1 32

Hordeum vulgare L. sensu lato
1999/1335 a: 00187 a: EXITO

b: 00187 b: sc 164 407
c: 00187 c: F

1999/1335 a: 00187 a: EXITO
b: 00187 b: sc 164 407
c: 00187 c: F

2001/0331 a: 00186 a: SW 
WIKINGETT

b: 00478 b: SW 1562
c: c: F

2001/0456 a: 00141 a: LUDINE
b: 00141 b: ludine
c: c: F

2001/0557 a: 00731 a: DANUTA
b: 03379 b: nord 92 

k0015 d 22
c: 03396 c: F

2001/0566 a: 02988 a: SPIRE
b: 02988 b: csbc 488-3-2
c: 02629 c: F

2001/0607 a: 02761 a: SAIGON
b: 02761 b: nsl96-7244
c: 00056 c: F

2001/0853 a: 03304 a: OROSE
b: 03304 b: raoh95-10
c: c: F

2001/0999 a: 00143 a: FEE
b: 00882/00590 b: leu h 7036
c: 03163 c: F

Hosta Tratt.
2001/1087 a: 03515 a: LIBERTY

b: 03515 b: liberty hosta
c: 01110 c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2001/1147 a: 03521 a: LOVE 

YOU KISS
b: 03521 b: lyk
c: 01457 c: F

2001/1148 a: 03521 a: MIRAI
b: 03521 b: mir
c: 01457 c: F

Hypericum L.
2000/1700 a: 01452 a: KOLMGIA

b: 02687 b: magical giant
c: c: F

2000/1704 a: 01452 a: KOLMAGIF
b: 02687 b: magical flame
c: c: F

2001/0865 a: 03473 a: ARCADIA
b: 03473 b: hyp8562a
c: c: F

Ilex L.
2000/0065 a: 02903 a: BLONDIE

b: 02903 b: blondie
c: c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1996/1462 a: 00165 a: KILOROS

b: 00511 b: kilor
c: c: F

1996/1463 a: 00165 a: KICOCAL
b: 00511 b: kiroc
c: c: F

2000/1356 a: 00735 a: OVATION
LIGHT 
PURPLE

b: 03127 b: 96-1856-30
c: 00423 c: F

2000/1358 a: 00735 a: OVATION
SALMON
PINK

b: 03127 b: 96-118-2
c: 00423 c: F

2000/1359 a: 00735 a: OVATION
HOT RED

b: 03127 b: 96-761-2
c: 00423 c: F

2001/1177 a: 00012 a: FISIMP 149
b: 03048 b: fisimp 149
c: c: C

2001/1178 a: 00012 a: FISIMP 131
b: 03048 b: fisimp 131
c: c: C

2001/1179 a: 00012 a: FISIMP 146
b: 03048 b: fisimp 146
c: c: C

2001/1180 a: 00012 a: FISIMP 162
b: 03048 b: fisimp 162
c: c: C

2001/1181 a: 00012 a: FISIMP 535
b: 03048 b: fisimp 535
c: c: C

2001/1182 a: 00012 a: FISIMP 130
b: 03048 b: fisimp 130
c: c: C

2001/1183 a: 00012 a: FISIMP 172
b: 03048 b: fisimp 172
c: c: C

2001/1185 a: 00012 a: FISIMP 207
b: 03048 b: fisimp 207
c: c: C

2001/1186 a: 00012 a: FISIMP 102
b: 03048 b: fisimp 102
c: c: C

2001/1187 a: 00012 a: FISIMP 406
b: 03048 b: fisimp 406
c: c: C

2001/1188 a: 00012 a: FISIMP 104
b: 03048 b: fisimp 104
c: c: F

2001/1189 a: 00012 a: FISIMP 551
b: 03048 b: fisimp 551
c: c: C
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2001/1190 a: 00012 a: FISIMP 284
b: 03048 b: fisimp 284
c: c: C

2001/1191 a: 00012 a: FISIMP 113
b: 03048 b: fisimp 113
c: c: C

2001/1192 a: 00012 a: FISIMP 114
b: 03048 b: fisimp 114
c: c: C

2001/1193 a: 00012 a: FISIMP 413
b: 03048 b: fisimp 413
c: c: C

Juncus effusus L.
2001/0719 a: 02323 a: YELLOW

STRIPE
b: 02323 b: yellow stripe
c: 00003 c: F

Kalanchoë Adans.
2001/1061 a: 01518 a: KAPARRO

b: 01518 b: kpka200101
c: 01889 c: F

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
1999/0231 a: 00432 a: JEPRIET

b: 00123 b: kj97-732
c: 00423 c: F

1999/1829 a: 00432 a: SIMONETWO
b: 00123 b: kj 97-983
c: 00423 c: F

Lactuca sativa L.
2000/1614 a: 02701 a: KATINGA

b: 02701 b: Nun 0006
c: c: F

2001/0873 a: 00938 a: STALLION
b: 00938 b: rs07202250
c: 02329 c: F

2001/0874 a: 00938 a: UNION
b: 00938 b: rs07203032
c: 02329 c: F

2001/0875 a: 00938 a: NORTON
b: 00938 b: rs07204266
c: 02329 c: F

2001/0908 a: 00185 a: CORALIS
b: 00185 b: 12-24
c: c: F

2001/1057 a: 00031 a: BOREALE
b: 00031 b: bva9210
c: 01016 c: F

2001/1207 a: 03325 a: GLENAN
b: 03325 b: s8608
c: c: F

Ligustrum japonicum Thunb.
2001/0258 a: 02097 a: MELGREEN

b: 02097 b: L2.2
c: c: F

Lilium L.
1999/1620 a: 01821 a: VERONIE

b: 01458 b: azpL9507
c: 00419 c: F

2001/0599 a: 00029 a: ZANLAITRO
b: 00029 b: 8111-467
c: c: F

2001/0599 a: 00029 a: ZANLAITRO
b: 00029 b: 8111-467
c: c: F

2001/0758 a: 03435 a: REINA DIONE
b: 03435 b: reina dione
c: c: F

Limonium sinuatum (L.) Mill.
2001/1153 a: 03523 a: CRYSTAL

PINK
b: 03523 b: crystal pink
c: 00420 c: F

2001/1165 a: 03523 a: CRYSTAL
LIGHT BLUE

b: 03523 b: crystal light blue
c: 00420 c: F

Limonium Mill. Statice L.p.p.
2001/0983 a: 03493 a: FULIMWHI

b: 03493 b: cb
c: 00225 c: F

2001/0984 a: 03493 a: FULIMPI
b: 03493 b: cr
c: 00225 c: F

2001/1213 a: 00225 a: STASTALAG
b: 00225 b: 92-31-1
c: c: F

Lolium perenne L.
2001/1058 a: 02907 a: DENVER

b: 02907 b: he743
c: c: F

2001/1059 a: 02907 a: ALFREDO
b: 02907 b: he5163
c: c: F

2001/1060 a: 02907 a: MODANE
b: 02907 b: momlp2665
c: c: F

2001/1063 a: 02907 a: MARLEY
b: 02907 b: he4415
c: c: F

Lonicera caerulea L.
2001/0858 a: 03465 a: FIALKA

b: 03470/03471 b: fialka
c: 00441 c: F

2001/0859 a: 03465 a: MORENA
b: 03470/03471 b: morena
c: 00441 c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2001/0891 a: 00938 a: FIR122387

b: 00938 b: fir122387
c: 02329 c: C

2001/0892 a: 00938 a: FIR122386
b: 00938 b: fir122386
c: 02329 c: C

2001/0893 a: 00938 a: FIR122332
b: 00938 b: fir122332
c: 02329 c: C
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2001/0894 a: 00938 a: FIR161069
b: 00938 b: fir161069
c: 02329 c: C

2001/1026 a: 00938 a: FIR181007
b: 03505 b: fir 18-1007
c: 02329 c: C

2001/1027 a: 00938 a: FIR182039
b: 03505 b: fir 18-2039
c: 02329 c: C

Malus Mill.
2001/0909 a: 03483 a: CRISTIA

b: 03483 b: epagri 406
c: 02601 c: F

2001/1152 a: 01528 a: MINNE-
WASHTA

b: 01530/01531 b: mn 1824
c: 03522 c: F

2001/1173 a: 01848 a: RENORA
b: 01848 b: renora
c: 02481 c: F

Microsorium scolopendrium (Burm.f.) Copel
1999/1881 a: 02877 a: HAIKU LI 1

b: 02877 b: dwarf laua’e
c: 02878 c: C

Moluccella L.
2001/1131 a: 03519 a: ESULEMA

b: 03519 b: esulema
c: 00423 c: F

Origanum majorana L.
2000/0134 a: 01511/02147 a: LIZBELL

b: 01511/02147 b: pagoda bells
c: 01110 c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
1998/1156 a: 02851 a: FIROSA

b: 00472 b: rosa
c: c: F

2000/1506 a: 02851 a: MILI
b: 00472 b: margarita mili
c: c: F

Pelargonium grandiflorum Willd.
2001/0910 a: 02979 a: REGALIA

CHOCOLATE
b: 02979 b: rpvaaa
c: 02961 c: F

2001/0911 a: 02979 a: REGALIA
PURPLE

b: 02979 b: rpvaaq
c: 02961 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
2000/2026 a: 00735 a: GLOBAL PINK

PEARL
b: 01842 b: global pink pearl
c: 00420 c: F

2001/0946 a: 03116 a: KLEROPINK
b: 03116 b: kleropink
c: c: C

2001/0980 a: 00401 a: FREELIGHT
LAV TWO

b: 00401 b: 3-901
c: 01373 c: F

2001/0981 a: 00401 a: FREE 
SALMON

b: 00401 b: 3-300
c: 01373 c: F

2001/1007 a: 00071 a: DUEMERL
b: 00071 b: duemerl
c: c: F

2001/1008 a: 00071 a: DUECEL
b: 00071 b: duecel
c: c: F

2001/1009 a: 00071 a: DUELIRA
b: 00071 b: duelira
c: c: F

2001/1010 a: 00071 a: DUEZARA
b: 00071 b: duezara
c: c: F

2001/1032 a: 03059 a: SILREB
b: 00037 b: silreb
c: c: F

2001/1033 a: 03059 a: SILMON
b: 00037 b: silmon
c: c: F

2001/1037 a: 03059 a: SILTAB
b: 00037 b: siltab
c: c: F

2001/1038 a: 03059 a: SILFOL
b: 00037 b: silfol
c: c: F

2001/1039 a: 03059 a: SILTES
b: 00037 b: siltes
c: c: F

2001/1123 a: 00633 a: BALCOLBUGI
b: 01208 b: balcolbugi
c: 00423 c: F

2001/1124 a: 00633 a: BALCOLDEPI
b: 01208 b: balcoldepi
c: 00423 c: F

2001/1125 a: 00633 a: BALGALSUSI
b: 01208 b: balgalsusi
c: 00423 c: F

2001/1133 a: 02245 a: FAVORI
b: 02245 b: favori
c: c: C

2001/1134 a: 02245 a: DAUPHINE
b: 02245 b: dauphine
c: c: C

2001/1135 a: 02245 a: MARQUISE
b: 02245 b: marquise
c: c: C

2001/1136 a: 02245 a: IMPEKA
b: 02245 b: impeka
c: c: C
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2001/1138 a: 02245 a: DUCHESSE
b: 02245 b: duchesse
c: c: C

2001/1139 a: 02245 a: ALTESSE
b: 02245 b: altesse
c: c: C

2001/1140 a: 01840 a: GLOBAL
CORAL ROSE

b: 01842 b: global coral
rose

c: 01841 c: F

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
2000/0621 a: 00401 a: AMRI PINK

TWO
b: 00823 b: 1-25a
c: 01373 c: F

2000/0622 a: 00401 a: AMRILIGHT
PINKSPLA
TWO

b: 00823 b: 1-20a
c: 01373 c: F

2000/0623 a: 00401 a: AMRIWHITE
SPLA TWO

b: 00823 b: 1-11a
c: 01373 c: F

2000/0625 a: 00401 a: CLIPS RED
TWO

b: 00823 b: 2-65a
c: 01373 c: F

2000/0963 a: 03059 a: SILWIE
b: 00037 b: silwie
c: c: F

2000/0964 a: 03059 a: SILBAL
b: 00037 b: silbal
c: c: F

2000/0965 a: 03059 a: SILONN
b: 00037 b: silonn
c: c: F

2000/0966 a: 03059 a: SILAUR
b: 00037 b: silaur
c: c: F

2000/0971 a: 03059 a: SILRAI
b: 00037 b: silrai
c: c: F

2001/1011 a: 00071 a: DUEIMTELE
b: 00071 b: dueimtele
c: c: F

2001/1040 a: 00012 a: FISTON
b: 00014 b: fiston
c: c: F

2001/1041 a: 00012 a: FISROLISA
b: 00014 b: fisrolisa
c: c: F

2001/1042 a: 00012 a: FISTWI
b: 00014 b: fistwi
c: c: F

2001/1043 a: 00012 a: FISROVIO
b: 00014 b: fisrovio
c: c: F

2001/1044 a: 00012 a: FISDIDIN
b: 00014 b: fisdidin
c: c: F

2001/1045 a: 00012 a: FISBLUDA
b: 00014 b: fisbluda
c: c: F

2001/1046 a: 00012 a: FISROBRAV
b: 00014 b: fisrobrav
c: c: F

2001/1047 a: 00012 a: FISEYELY
b: 00014 b: fiseyely
c: c: F

2001/1048 a: 00012 a: FISVULK
b: 00014 b: fisvulk
c: c: F

2001/1049 a: 00012 a: FISROCORAL
b: 00014 b: fisrocoral
c: c: F

2001/1050 a: 00012 a: FISDAPI
b: 00014 b: fisdapi
c: c: F

2001/1051 a: 00012 a: FISTABLANC
b: 00014 b: fistablanc
c: c: F

2001/1052 a: 00012 a: FISTANEON
b: 00014 b: fistaneon
c: c: F

2001/1053 a: 00012 a: FISBLUFORT
b: 00014 b: fisblufort
c: c: F

2001/1054 a: 00012 a: FISROMAG
b: 00014 b: fisromag
c: c: F

2001/1055 a: 00012 a: FISROYAL
b: 00014 b: fisroyal
c: c: F

2001/1137 a: 02245 a: MARITZA
b: 02245 b: maritza
c: c: C

Penstemon heterophyllus Lindl.
2001/0827 a: 03461 a: PENBOW

b: 03461 b: penbow
c: 01803 c: C

Petunia Juss.
1996/1224 a: 01512 a: WOOBLA

b: 01484 b: woobla
c:

2001/0912 a: 03116 a: KLEC01021
b: 03116 b: klec01021
c: c: C

2001/0928 a: 00932 a: SUNMIPI
b: 00935 b: sunmipi
c: 00082 c: F
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2001/0929 a: 00932 a: SUNPAPI
b: 00935 b: sunpapi
c: 00082 c: F

2001/0930 a: 00932 a: SUNLAPUR
b: 00935 b: sunlapur
c: 00082 c: F

2001/0931 a: 00932 a: SUNBEL-
KUOPI

b: 03490 b: sunbelkuopi
c: 00082 c: F

2001/1164 a: 03116 a: KLEC01022
b: 03116 b: klec01022
c: c: C

Phaseolus vulgaris L.
2000/1811 a: 02701 a: MARTOS

b: 02701 b: nun 9926
c: c: F

2001/1005 a: 00938 a: AMARO
b: 03500 b: ex 8204328
c: 02329 c: F

Phalaenopsis Bl.
1999/0301 a: 02001 a: SIO0004

b: 02001 b: nr 655
c: 00423 c: C

1999/0772 a: 02001 a: PASSION 652
b: 02001 b: nr 652
c: 00423 c: C

1999/0773 a: 02001 a: SIO0011
b: 02001 b: nr 1710
c: 00423 c: C

1999/0774 a: 02001 a: INSPIRATION
b: 02001 b: nr.1711
c: 00423 c: F

1999/1152 a: 02001 a: SIO0007
b: 02001 b: nr 203
c: 00423 c: C

1999/1157 a: 02001 a: SIO0003
b: 02001 b: nr 250
c: 00423 c: C

Pisum sativum L. sensu lato
1998/1701 a: 03325 a: SUGAR LORD

b: 00076 b: sn 0006
c: c: F

1998/1702 a: 03325 a: SUGAR KING
b: 00076 b: sl 3039
c: c: F

1998/1703 a: 03325 a: SUGAR 
PRINCE

b: 00076 b: sl 3026
c: c: F

1998/1704 a: 03325 a: SUGAR
SPRINT

b: 00076 b: sl 3018
c: c: F

1998/1705 a: 03325 a: SUGAR LACE
b: 00076 b: sl 3012
c: c: F

1998/1706 a: 03325 a: SUGAR LADY
b: 00076 b: sl 3008
c: c: F

1999/1799 a: 00938 a: BIJOU
b: 02865 b: xp 8500547
c: 02329 c: F

2000/1955 a: 01843 a: PEAWEE
b: 01843 b: pls 100-1
c: 01844 c: F

2000/2089 a: 02409 a: HARDY
b: 02409 b: s.4582
c: c: F

2001/0849 a: 03029 a: ABAQUE
b: 03029 b: bl 683
c: c: F

2001/1194 a: 02738 a: LUCY
b: 02738 b: GA95H21
c: c: F

Plectranthus L’Hérit.
2001/0905 a: 02374 a: SUMCOL 01

b: 02374 b: sumcol 01
c: 00441 c: C

Plumbago indica L.
1999/0359 a: 02937 a: JACQUELINE

b: 02538 b: bct9805plu
c: 01903 c: F

Protea L.
1999/1088 a: 02695 a: MK02

b: 02695 b: m.k. 02
c: 00420 c: C

Prunus armeniaca L.
1999/1391 a: 01869 a: MILADY

b: 02786 b: dicopi 3.13.4
c: c: F

2000/1891 a: 03227 a: RUTSEY
b: 03227 b: nj 82 – nja 82
c: 00757 c: F

Prunus avium (L.) L.
1995/2927 a: 00750/00753 a: MARIANT

b: 00911 b: -
c: 00753 c: F

1996/0107 a: 00753/00750 a: MARIM
b: 00911 b: -
c: c: F

1996/0108 a: 00753/00750 a: MARALY
b: 00911 b: -
c: c: F

2000/0997 a: 00189 a: SANDRA
ROSE

b: 01067 b: sandra rose
c: c: F

Prunus domestica L.
2000/2081 a: 00345 a: TULARE

b: 01443/01444 b: tulare giant
c: 00423 c: F
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Prunus laurocerasus L.
2000/1131 a: 03081 a: BENJE GREEN

b: 03081 b: prunus elegant
c: c: F

2000/1131 a: 03081 a: BENJE GREEN
b: 03081 b: prunus elegant
c: c: F

Prunus persica (L.) Batsch
1999/1179 a: 02725 a: LARUBRA

b: 02725 b: apo1
c: c: F

2000/2078 a: 00345 a: TSUJI ROSS
b: 01443/01444/ b: late ross

03256
c: 00423 c: F

Pyrus communis L.
2001/0043 a: 00159 a: AC HARROW

CRISP
b: 03273 b: hw 610
c: 00160 c: F

2001/0044 a: 00159 a: AC HARROW
GOLD

b: 03273 b: hw 616
c: 00160 c: F

Ranunculus L.
2001/1081 a: 03511 a: ABYELLOR

b: 03512 b: giallo AB2
c: 00815 c: F

2001/1082 a: 03511 a: ABYELL
b: 03512 b: giallo AB1
c: 00815 c: F

2001/1083 a: 03511 a: ABORAN
b: 03512 b: arancio AB3
c: 00815 c: F

Raphanus sativus L. var. radicola Pers.
2001/0048 a: 03270 a: SANGO

b: 03075 b: kt 101
c: c: F

2001/0049 a: 03270 a: SAKURA
b: 03075 b: kt 102
c: c: F

Rhododendron L.
1997/1331 a: 00121 a: REMEM-

BRANCE
b: 01917 b: remembrance
c: 00423 c: F

Ribes nigrum L.
2001/0664 a: 03410 a: BEN DORAIN

b: 00054 b: SCRI S26/1/2
c: 02902 c: F

2001/0666 a: 03410 a: BEN AVON
b: 00054 b: scri s13/16/45
c: 02902 c: F

2001/0857 a: 03465 a: BINAR
b: 03466/03467/ b: binar

03468
c: 00441 c: F

2001/0860 a: 03465 a: VELOY
b: 03466/03467/ b: veloy

03472
c: 00441 c: F

Rosa L.
1997/0094 a: 00889 a: MEITULI-

MONSAR
b: 00891 b: meitu-limonsar
c: 00562 c: F

1999/0787 a: 02622 a: FRYCALM
b: 02622 b: frycalm
c: c: C

2001/0533 a: 00889 a: MEIRONS-
SESAR

b: 00891 b: meironssesar
c: 00562 c: F

2001/0534 a: 00889 a: MEINEYTA-
SAR

b: 00891 b: meineytasar
c: 00562 c: F

2001/0779 a: 00209 a: NAMRETNILF
b: 00209 b: 021
c: 02321 c: C

2001/0918 a: 01810 a: KRIBICAR
b: 01078 b: kri96843
c: 02131 c: F

2001/0919 a: 01810 a: KRILLOWEEN
b: 01078 b: kri25a394
c: 02131 c: F

2001/0920 a: 01810 a: NIRPYLOS
b: 01811 b: nc94297
c: 02131 c: F

2001/0923 a: 01810 a: NIRPVERBIC
b: 01811 b: nirpverbic
c: 02131 c: F

2001/0924 a: 01810 a: NIRPINWIN
b: 01811 b: nb971927
c: 02131 c: F

2001/0925 a: 01810 a: NIRPINTHEA
b: 01811 b: nc97104
c: 02131 c: F

2001/0926 a: 01810 a: NIRPBREDY
b: 01811 b: nc96343
c: 02131 c: F

2001/0994 a: 00892 a: MEILILAC
b: 00891 b: meililac
c: 00562 c: F

2001/0995 a: 00892 a: KEI-
HAYANASA

b: 03496 b: keihayanasa
c: 00562 c: F

2001/0996 a: 00892 a: KEI-
HATAKAHO

b: 03497 b: keihatakaho
c: 00562 c: F

2001/1064 a: 03450 a: SOLCIMBO
b: 03450 b: sol-x-.358
c: 03451 c: F
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2001/1119 a: 03516 a: NATUKIBRI
b: 03516 b: 2001/-kili-01
c: 00209 c: F

2001/1176 a: 01366 a: KOREMZILA
b: 01366/01367/ b: koremzila

01368
c: 00421 c: F

Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi & Ursini
1999/0278 a: 02527 a: KIOWA

b: 01752 b: kiowa
c: 00441 c: F

Saintpaulia H. Wendl.
2001/0027 a: 02224 a: INA

b: 02224 b: 99-4-4
c: c: F

Salvia nemorosa L.
2001/0114 a: 03282 a: HAEUMAN-

ARC
b: 03282 b: marcus
c: c: F

Sanvitalia Lam.
1999/1569 a: 03325 a: SANTIS 99

b: 00076 b: santis 99-3
c: c: C

Scabiosa japonica var. alpina
2001/0828 a: 03503 a: SCABON

b: 03503 b: scaphil
c: 01803 c: C

Secale cereale L.
2000/1108 a: 00652 a: NOVUS

b: 00652 b: novus
c: 02232 c: F

Solanum tuberosum L.
2000/0211 a: 01031 a: ROSANNA

b: 01031 b: g88tt003.11
c: c: F

2000/0670 a: 00118 a: PROTEA
b: 01090 b: unpl 1332/17
c: 03572 c: F

2000/0695 a: 03018 a: ROSITA
b: 03018 b: rosita
c: c: F

2001/0613 a: 00312 a: SKALA
b: 00312 b: skala
c: c: F

2001/0614 a: 00312 a: FRANZI
b: 00312 b: franzi
c: c: F

2001/0697 a: 00456 a: PRESTO
b: 03315 b: presto
c: c: F

2001/0699 a: 00456 a: FINKA
b: 03315/03418 b: finka
c: c: F

2001/0742 a: 03427 a: SUNSET
b: 03427 b: sunset
c: 03331 c: F

2001/0743 a: 03427 a: DISCOVERY
b: 03427 b: discovery
c: 03331 c: F

2001/0744 a: 03427 a: MILAGRO
b: 03427 b: milagro
c: 03331 c: F

2001/0745 a: 03427 a: POMEROY
b: 03427 b: pomeroy
c: 03331 c: F

2001/0997 a: 00016 a: BANBA
b: 00016 b: T52/65
c: 00017 c: F

2001/0998 a: 00016 a: EMMA
b: 00016 b: T491/3
c: 00017 c: F

Solidago L.
2001/0206 a: 03311 a: SANDI

b: 03311 b: goldstar
c: 00342 c: F

Sutera Roth
2001/0934 a: 03491 a: BACOBLE

b: 01561 b: blue sel 1
c: 00199 c: F

2001/0936 a: 03491 a: SUNWIT
b: 00642 b: bridal showers
c: 00199 c: F

2001/1100 a: 00376 a: BLISCH
b: 00376 b: blisch
c: c: F

Syngonanthus Ruhland
2001/0955 a: 00286 a: MIKADO

b: 00835/00836 b: sycst 87
c: c: F

Tanacetum parthenium (L.) Schultz Bip.
2001/1129 a: 01421 a: VEGTALIM

b: 01421 b: 12295
c: 03218 c: F

2001/1130 a: 01421 a: VEGTADUB
b: 01421 b: 12475
c: 03218 c: F

Tillandsia cyanea Linden ex K. Koch
2001/0869 a: 00741/00103 a: DIABLO

b: 00741/00103 b: t0101
c: c: F

Trachelium L.
2000/1867 a: 01421 a: SNOWLAKE

b: 01421 b: lp902
c: 03218 c: F

Triticum durum Desf.
1999/0746 a: 00689 a: ATTILA

b: 00689 b: attila
c: 00827 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2001/0662 a: 00289 a: GRANDIOS

b: 00289 b: grandios
c: c: F
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2001/0985 a: 00187 a: IGLO
b: 00187 b: 11235 xt 11
c: c: F

2001/1001 a: 00143 a: COMPLIMENT
b: 00882/02590 b: leu 60505
c: 03163 c: F

X Triticosecale W.
2001/1002 a: 00143 a: VITALIS

b: 00882/02590 b: leu 70908
c: 03163 c: F

2001/1128 a: 01467 a: FALMORO
b: 01467 b: sw 94
c: c: F

Tulipa L.
2000/1213 a: 01821 a: PROFESSOR

DE VEER
b: 00252 b: professor 

de veer
c: 00419 c: F

2001/0953 a: 01300 a: HORIZON
b: 01300 b: 70-15-80-1
c: c: F

2001/0954 a: 01300 a: FOXTROT
b: 01300 b: 64-70-80-4
c: c: F

Veronica prostrata L.
2001/0526 a: 02133 a: AZTEC GOLD

b: 02133 b: buttercup
c: 02798 c: F

Verbena L.
1999/1175 a: 00932 a: SUNVIV

ABUPAN
b: 02385/02730 b: fp98-25ep-2
c: 00082 c: F

2001/0932 a: 00932 a: SUN-
MARIRIBU

b: 01875 b: sunmariribu
c: 00082 c: F

2001/0933 a: 00932 a: SUNVIVARIPI
b: 01875 b: sunvivaripi
c: 00082 c: F

Vinca L.
2001/0634 a: 03407 a: CAHILL

b: 03407 b: illumination
c: 01110 c: C

Vitis L.
2001/1098 a: 02228 a: SUGRA-

FOURTEEN
b: 03031/02804 b: sugrafourteen
c: 02965 c: F

Zantedeschia Spreng.
2001/0796 a: 03453 a: YELLOW

VISION
b: 03453 b: zl 97-04-01
c: c: F

Zea mays L.
2001/0413 a: 03344 a: 14450081

b: 03344 b: 1145-008-1
c: 03345 c: C

2001/0505 a: 01030 a: 0M 93138
b: 01030 b: om93138
c: 03480 c: C
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Amaryllis L.
2000/1078 a: 01701 a: LIMONA 15/08/2001

b: 01702 b: limona
c: 00423

Aster L.
1998/1500 a: 00291 a: KAJA VIKING 30/06/2001

b: 00831 b: 25/95
c: 00342

Begonia-Elatior-Hybriden
2000/1840 a: 01993 a: 04/07/2001

b: 01993 b: 00/8
c: 00423

Begonia L.rex Putz
2001/0311 a: 02097 a: DEPGENTAI 03/07/2001

b: 02097 b: depgentai
c: 01903

Campanula persicifolia L.
2001/0118 a: 02079 a: LA BELLE 04/07/2001

b: 02079 b: la belle
c:

Citrus L.
2000/1187 a: 00345 a: GOLD NUGGET 15/08/2001

b: 03087/03088/03089 b: 11d 51.8
c: 00423

Cynara scolymus L.
2001/0348 a: 02701/00689 a: VIOLIN 20/07/2001

b: 00689 b: nun 6371
c: 02701

2001/0364 a: 02701/00689 a: MENUET 20/07/2001
b: 00689 b: nun 6377
c: 02701

Dianthus caryophyllus L.
2000/1825 a: 00149 a: CHEERIO 30/08/2001

b: 00149 b: cheerio
c:
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Fragaria x ananassa Duch.
2000/0099 a: 00010 a: 10/07/2001

b: 00010 b: em791
c: 00011

2000/0100 a: 00010 a: 10/07/2001
b: 00010 b: em836
c: 00011

2000/0102 a: 00010 a: 10/07/2001
b: 00010 b: em841
c: 00011

Freesia Eckl. ex. Klatt
1996/0104 a: 00358 a: ABERDEEN 05/07/2001

b: 00358 b: Aberdeen
c:

Gladiolus L.
2000/0888 a: 03045 a: ALEXANDRA THE GREAT 31/08/2001

b: 03045 b: 38-11
c: 02151

2000/0892 a: 03045 a: FESTIVA 31/08/2001
b: 03045 b: 28-3
c: 02151

Hibiscus L.
1999/0734 a: 01664 a: CORDOBA 29/08/2001

b: 01664 b: cordoba
c: 00420

2000/1185 a: 00121 a: YELLOW CAROLINE 26/07/2001
b: 03086 b: g-9906
c: 00423

Lilium L.
1999/1621 a: 01821 a: 03/07/2001

b: 01458/00737 b: azpl 9504
c: 00419

2000/1263 a: 03079 a: ANGELWHITE 31/07/2001
b: 03079 b: 89-13-1
c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1997/0879 a: 03325 a: PEPIX 31/08/2001

b: 00076 b: t 302
c:

1997/0881 a: 03325 a: RAMIX 31/08/2001
b: 00076 b: u 504
c:

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

2001/1034 a: 03059 a: SILPIA 28/08/2001
b: 00037 b: silpi
c:

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

2000/1015 a: 00071 a: RED FOX 2044 09/08/2001
b: 00071 b: red fox 204406
c:

Tulipa L.
2000/1235 a: 00236 a: PARROT MAGIC 25/08/2001

b: 01916 b: parrot magic
c:
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Adenium obesum (Forssk.) 
Roem. et Schult.

1999/0549 a: 02565 SCOOBY 7910
b: 16/07/2001

1999/0551 a: 02565 ESTHER 7911
b: 16/07/2001

1999/0552 a: 02565 PETRA 7912
b: 16/07/2001

Ajania pacifica Bremer et 
Humphries

1999/0004 a: 00195 BESS 7968
b: 06/08/2001

1999/0005 a: 00195 BENNY 7969
b: 06/08/2001

Alstroemeria L.
1999/0707 a: 00029 ZANPRI 8106

b: 06/08/2001

2000/0078 a: 00029 ZANENA 8107
b: 06/08/2001

2000/0080 a: 00029 ZANTRICE 8108
b: 06/08/2001

2000/0081 a: 00029 ZANVIRA 8109
b: 06/08/2001

2000/0082 a: 00029 ZANYSIA 8110
b: 06/08/2001

2000/0083 a: 00029 ZANISSA 8111
b: 06/08/2001

2000/0121 a: 00029 ZANLUCK 8112
b: 06/08/2001
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Π
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2000/0128 a: 00029 ZANTINY 8113
b: 06/08/2001

2001/0056 a: 00225 STAPRILEY 8114
b: 06/08/2001

2001/0057 a: 00225 STAPRISUSA 8115
b: 06/08/2001

2001/0058 a: 00225 STAPRIDANI 8116
b: 06/08/2001

2001/0059 a: 00225 STAPRIOXA 8117
b: 06/08/2001

2001/0060 a: 00225 STAPRIVANE 8118
b: 06/08/2001

2001/0061 a: 00225 STAPRIRANGE 8119
b: 06/08/2001

2001/0062 a: 00225 STAPRIPAME 8120
b: 06/08/2001

2001/0076 a: 00225 STADEBOR 8121
b: 06/08/2001

2001/0077 a: 00225 STALGABRI 8122
b: 06/08/2001

2001/0078 a: 00225 STALOG 8123
b: 06/08/2001

2001/0130 a: 00225 STACYNT 8125
b: 06/08/2001

2001/0132 a: 00225 STASORA 8126
b: 06/08/2001

Asparagus officinalis L.
2000/1884 a: 02457 RAMADA 8100

b: 06/08/2001

2000/1887 a: 02457 RANGER 8101
b: 06/08/2001

Avena sativa L.
2001/0181 a: 00105 LEO 8083

b: 06/08/2001

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

1998/1157 a: 03316 POLL132 8070
b: 02296 06/08/2001

1998/1721 a: 02464 DIECK12 8084
b: 06/08/2001

1999/0117 a: 02907 F99201 8080
b: 06/08/2001

1999/0118 a: 02907 M99202 8079
b: 06/08/2001

1999/0120 a: 02907 M99402 8203
b: 06/08/2001

Brassica napus L.
1999/0936 a: 02554 CABARET 8096

b: 02642 06/08/2001

1999/0937 a: 02554 CADILLAC 8097
b: 02642 06/08/2001
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2000/0314 a: 02554 CSHP008 6920
b: 02642 06/08/2001

2000/1466 a: 03370 DECATHLON 8201
b: 06/08/2001

2000/1499 a: 03155 JESPER 8202
b: 06/08/2001

2000/1710 a: 00044 PIROLA 8200
b: 00045 06/08/2001

2000/1711 a: 00044 FORMAT 8098
b: 00045 06/08/2001

2000/1712 a: 00044 ADDER 8099
b: 00045 06/08/2001

2000/1981 a: 00180 ROLLER 8094
b: 02494 06/08/2001

Celosia L.
2000/1933 a: 00198 CELMASCAR 7945

b: 00423 16/07/2001

Chrysanthemum
1997/1019 a: 00301 YELLOW ABOUT TIME 7957

b: 06/08/2001

1998/0521 a: 00121 YOTOPEKA 7959
b: 00423 06/08/2001

1998/0528 a: 02545 DELISTAR 7960
b: 00423 06/08/2001

1998/0971 a: 00116 CATCHUP DARK 7961
b: 06/08/2001

1998/0974 a: 00116 WHITE REAGAN MUNDO 7962
b: 06/08/2001

1998/0978 a: 00116 YELLOW REAGAN MUNDO 7963
b: 06/08/2001

1998/0981 a: 00116 DARK REAGAN MUNDO 7964
b: 06/08/2001

1998/1395 a: 00116 PINK ELITE REAGAN 7965
b: 06/08/2001

1998/1443 a: 00116 SANTIBIN 7966
b: 06/08/2001

1998/1580 a: 00116 BENNIE JOLINK YELLOW 7967
b: 06/08/2001

1999/1156 a: 00320 PALE YELLOW EUROBELLE 7972
b: 00423 06/08/2001

1999/1178 a: 00250 MONT BLANC 7973
b: 02557 06/08/2001

1999/1287 a: 00121 YOKENYA 7974
b: 00423 06/08/2001

1999/1288 a: 00121 YOGRACELAND 7975
b: 00423 06/08/2001

1999/1289 a: 00121 YODULUTH 7976
b: 00423 06/08/2001

1999/1290 a: 00121 YOBUTTERFIELD 7977
b: 00423 06/08/2001
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1999/1291 a: 00121 YOAUBURN 7978
b: 00423 06/08/2001

1999/1292 a: 00121 YELLOW YOKODIAK 7979
b: 00423 06/08/2001

1999/1293 a: 00121 IVORY YOEUGENE 7980
b: 00423 06/08/2001

1999/1294 a: 00121 FESTIVE NEW YOORLEANS 7981
b: 00423 06/08/2001

1999/1372 a: 02545 DELISTAR CREAM 7982
b: 00423 06/08/2001

1999/1373 a: 02545 DELISTAR YELLOW 7983
b: 00423 06/08/2001

2000/0475 a: 00116 VIRUNGA YELLOW 7985
b: 06/08/2001

2000/1111 a: 00116 SANBAR 7988
b: 06/08/2001

2000/1175 a: 00116 GRANPINK REAGAN 7989
b: 06/08/2001

2000/1509 a: 00116 BOOSTER ORANGE 7990
b: 06/08/2001

2000/1510 a: 00116 BOOSTER PINK 7991
b: 06/08/2001

2000/1513 a: 00116 DISSOU 7992
b: 06/08/2001

2000/1514 a: 00116 REBASCO 7993
b: 06/08/2001

2000/1515 a: 00116 SANBRE 7994
b: 06/08/2001

2000/1519 a: 00116 ETNA 7995
b: 06/08/2001

2000/1520 a: 00116 BLIZZARD CREAM 7996
b: 06/08/2001

2001/0040 a: 00679 GUITREKI 8102
b: 06/08/2001

2001/0041 a: 00679 GUITDOKI 8103
b: 06/08/2001

2001/0196 a: 00679 GUITMAPUR 8104
b: 06/08/2001

Cichorium endivia L.
2000/1829 a: 00778 OLIVIA 7997

b: 01113 06/08/2001

2000/1830 a: 00778 ISADORA 7998
b: 01113 06/08/2001

2000/1831 a: 00778 ISOLA 7999
b: 01113 06/08/2001

Citrus L.
2000/1110 a: 03076 CLEMENPONS 7987

b: 03077 06/08/2001
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Citrullus lanatus (Thunb.) 
Matsum et. Nakai

2000/0776 a: 02701 BLACK PEARL 7986
b: 06/08/2001

Helianthus annuus L.
2000/1978 a: 00180 PR64A83 8041

b: 00804 06/08/2001

2000/1979 a: 00180 U9605LF 8040
b: 00804 06/08/2001

2000/1980 a: 00180 U9612LM 8039
b: 00804 06/08/2001

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/1762 a: 00146 JACKPOT 8085

b: 06/08/2001

Lilium L.
1999/0996 a: 00737/01458 CAROLINE TENSEN 7913

b: 00419 16/07/2001

Linum usitatissimum L.
2000/1530 a: 00143 LIVIA 8092

b: 03163 06/08/2001

Malus Mill.
1995/1097 a: 00640 BAIGENT 7951

b: 00328 06/08/2001

1995/2901 a: 00751 COOP 38 7952
b: 01119 06/08/2001

1996/0402 a: 01115 GALA ROSSA 7955
b: 00795 06/08/2001

Phaseolus vulgaris L.
1999/0045 a: 00938 TAPIA 7970

b: 02329 06/08/2001

1999/0167 a: 00938 VALERIA 7971
b: 02329 06/08/2001

Phalaris arundinacea L.
2000/1994 a: 00186 BAMSE 8089

b: 06/08/2001

Pisum sativum L. sensu lato
2000/1934 a: 02792 ALLEGRO 8081

b: 06/08/2001

2001/0087 a: 03307 MAGELLAN 8087
b: 06/08/2001

2001/0170 a: 00038 SANTANA 8082
b: 06/08/2001

2001/0250 a: 00893 INTENSE 8090
b: 06/08/2001

Prunus persica (L.) Batsch
1995/3065 a: 00667 MAYLIS 7953

b: 06/08/2001

1995/3066 a: 00667 VANILIA 7954
b: 06/08/2001

Rosa L.
1999/0978 a: 00892 MEIFLAMENC 7881

b: 00562 02/07/2001

1999/1098 a: 00889 MEICHONAR 7882
b: 00562 02/07/2001
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1999/1229 a: 00892 MEIBLANCA 7883
b: 00562 02/07/2001

1999/1387 a: 00074 FRYCALM 7914
b: 16/07/2001

1999/1472 a: 01810 KRIVAGOLD 7884
b: 02131 02/07/2001

1999/1473 a: 01810 NIRPEMILE 7885
b: 02131 02/07/2001

1999/1474 a: 01810 NIRPREDEX 7886
b: 02131 02/07/2001

2000/0011 a: 00892 MEIBOULI 7887
b: 00562 02/07/2001

2000/0012 a: 00892 MEIDIOUATE 7888
b: 00562 02/07/2001

2000/0013 a: 00892 MEIGUIDO 7889
b: 00562 02/07/2001

2000/0060 a: 02564 JENTARA 7916
b: 02318 16/07/2001

2000/0084 a: 00889 MEIDARIN 7890
b: 00562 02/07/2001

2000/0085 a: 00889 MEIFLIZET 7891
b: 00562 02/07/2001

2000/0086 a: 00889 MEIJACOLET 7892
b: 00562 02/07/2001

2000/0088 a: 00889 MEIRAMECA 7893
b: 00562 02/07/2001

2000/0089 a: 00889 MEIRATCAN 7894
b: 00562 02/07/2001

2000/0090 a: 00889 MEIZINCARO 7895
b: 00562 02/07/2001

2000/0112 a: 00124 TANGUST 7917
b: 16/07/2001

2000/0198 a: 00889 MEIATJON 7896
b: 00562 02/07/2001

2000/0199 a: 00889 MEIBOSNIO 7897
b: 00562 02/07/2001

2000/0200 a: 00889 MEICASCAL 7898
b: 00562 02/07/2001

2000/0202 a: 00889 MEISPONGE 7899
b: 00562 02/07/2001

2000/0217 a: 00081 POULGO004 7918
b: 16/07/2001

2000/0218 a: 00081 POULRA005 7919
b: 16/07/2001

2000/0219 a: 00081 POULAC002 7920
b: 16/07/2001

2000/0221 a: 00081 POULJOSE 7922
b: 16/07/2001

2000/0222 a: 00081 POULAC003 7923
b: 16/07/2001
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2000/0223 a: 00081 POULAC001 7924
b: 16/07/2001

2000/0226 a: 00081 POULTY002 7925
b: 16/07/2001

2000/0227 a: 00081 POULRA001 7926
b: 16/07/2001

2000/0228 a: 00081 POULHI002 7927
b: 16/07/2001

2000/0229 a: 00081 POULGRENA 7928
b: 16/07/2001

2000/0231 a: 00081 POULRA002 7929
b: 16/07/2001

2000/0232 a: 00081 POULTY001 7930
b: 16/07/2001

2000/0235 a: 00081 POULBAMBE 7931
b: 16/07/2001

2000/0236 a: 00081 POULRA007 7932
b: 16/07/2001

2000/0237 a: 00081 POULRA008 7933
b: 16/07/2001

2000/0238 a: 00081 POULHI001 7934
b: 16/07/2001

2000/0239 a: 00081 POULGO003 7935
b: 16/07/2001

2000/0240 a: 00081 POULGO002 7936
b: 16/07/2001

2000/0241 a: 00081 POULRA003 7937
b: 16/07/2001

2000/0242 a: 00081 POULRA004 7938
b: 16/07/2001

2000/0291 a: 00081 POULAKSEL 7939
b: 16/07/2001

2000/0319 a: 00892 FELOMA 7900
b: 00562 02/07/2001

2000/0765 a: 00892 MEIDEBENNE 7901
b: 00562 02/07/2001

2000/0767 a: 00892 MEIJASPER 7902
b: 00562 02/07/2001

2000/0768 a: 00892 MEISTRELIA 7903
b: 00562 02/07/2001

2000/0769 a: 00892 MEIPERLI 7904
b: 00562 02/07/2001

2000/0815 a: 01194 LEXPLUT 7940
b: 16/07/2001

2000/0952 a: 00889 MEIAFONE 7905
b: 00562 02/07/2001

2000/1194 a: 00892 MEITIVER 7906
b: 00562 02/07/2001

2000/1480 a: 00892 MEIDUNKEL 7907
b: 00562 02/07/2001
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2000/1807 a: 00709 KORVEDASCO 7941
b: 00421 16/07/2001

2000/1878 a: 00368 DELSTRIRO 7908
b: 01790 02/07/2001

2000/1928 a: 00251 RUISNOWY 7942
b: 16/07/2001

2000/1929 a: 00251 RUIBREUGH 7943
b: 16/07/2001

2000/1930 a: 00251 RUIVONK 7944
b: 16/07/2001

2000/1938 a: 03235 OLIJLEN 7946
b: 01937 16/07/2001

2000/1939 a: 03235 OLIJMIL 7947
b: 01937 16/07/2001

2000/2005 a: 00124 TANSIMETRA 7948
b: 16/07/2001

2000/2087 a: 02304 INTERRAAS 7949
b: 02955 16/07/2001

2000/2088 a: 02304 INTERTRODAN 7950
b: 02955 16/07/2001

Solanum tuberosum L.
1998/1107 a: 00317 OPERLE 8078

b: 06/08/2001

1999/1765 a: 00386 VERONIE 8088
b: 06/08/2001

2000/1408 a: 00016 MALIN 8069
b: 00017 06/08/2001

2000/1935 a: 03232 FOCUS 8071
b: 03233 06/08/2001

2001/0075 a: 00317 CHIPIE 8077
b: 06/08/2001

2001/0248 a: 00456 CLARISSA 8091
b: 06/08/2001

Spathiphyllum Schott.
1995/1221 a: 00115 GIMINI 8105

b: 06/08/2001

Thunbergia Retz.
1999/0357 a: 02937 DANIELLA 7909

b: 01903 16/07/2001

Trifolium incarnatum L.
2000/1531 a: 00143 LINKARUS 8022

b: 03163 02/07/2001

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2000/1714 a: 03189 GALERA 8076
b: 06/08/2001

2000/1715 a: 03189 CRESPON 8075
b: 06/08/2001

2000/1716 a: 03189 CALIFA 8074
b: 06/08/2001

2000/1865 a: 02761 REDFORD 8072
b: 03009 06/08/2001
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2000/1866 a: 02761 TERRIER 8073
b: 03009 06/08/2001

2000/1871 a: 03219 WASMO 8086
b: 06/08/2001

2000/1982 a: 00180 ARLINGTON 8042
b: 02494 06/08/2001

Valerianella locusta L. & V. 
eriocarpa Desv.

1997/1309 a: 00106 FAVOR 7958
b: 06/08/2001

Zantedeschia Spreng.
1999/1595 a: 02818 GRAN FORTUNA 7915

b: 03409 16/07/2001

Zea mays L.
1998/0425 a: 00087 LIMQCC2 8057

b: 01006 06/08/2001

1998/0440 a: 00087 LIMWPN2 8056
b: 01006 06/08/2001

1998/0441 a: 00087 LIMWPN3 8058
b: 01006 06/08/2001

1998/0494 a: 02775 KW9430 8068
b: 00486 06/08/2001

1998/0859 a: 03570 AL448 8061
b: 02116 06/08/2001

1998/0860 a: 03570 AL566 8062
b: 02116 06/08/2001

1998/1794 a: 00180 NORBERTA 8024
b: 00804 06/08/2001

1998/1796 a: 00180 SILVENA 8023
b: 00804 06/08/2001

1998/1799 a: 00180 PH03D 8025
b: 00804 06/08/2001

1998/1800 a: 00180 PH24M 8029
b: 00804 06/08/2001

1998/1804 a: 00180 PHGD0 8028
b: 00804 06/08/2001

1998/1806 a: 00180 PH56C 8027
b: 00804 06/08/2001

1998/1807 a: 00180 PH9E4 8026
b: 00804 06/08/2001

1998/1808 a: 00180 PH1CA 8032
b: 00804 06/08/2001

1998/1816 a: 00180 PH4F0 8031
b: 00804 06/08/2001

1998/1818 a: 00180 ALHAMBRA 8030
b: 00804 06/08/2001

1998/1820 a: 00180 AURELIANA 8036
b: 00804 06/08/2001

1998/1825 a: 00180 PH79A 8035
b: 00804 06/08/2001



5/2001/48 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 15.10.2001

1 432

1998/1831 a: 00180 PH08B 8034
b: 00804 06/08/2001

1998/1834 a: 00180 GERMANA 8033
b: 00804 06/08/2001

1998/1836 a: 00180 EUGENIA 8038
b: 00804 06/08/2001

1998/1837 a: 00180 PR34E79 8093
b: 00804 06/08/2001

1998/1838 a: 00180 DOROTEA 8037
b: 00804 06/08/2001

1999/0399 a: 00087 LIMGDW25B 8051
b: 01006 06/08/2001

1999/0403 a: 00087 LIMQLD1 8050
b: 01006 06/08/2001

1999/0410 a: 00087 LIMVBF61 8054
b: 01006 06/08/2001

1999/0413 a: 00087 LIMPFX7 8053
b: 01006 06/08/2001

1999/0419 a: 00087 LIMWPP19 8052
b: 01006 06/08/2001

1999/0423 a: 00087 LIMWKN2 8055
b: 01006 06/08/2001

1999/0424 a: 00087 LIMWCB18 8059
b: 01006 06/08/2001

2000/0389 a: 00087 LIMWPP20 8011
b: 01006 02/07/2001

2000/0390 a: 00087 LIMWOO6 8010
b: 01006 02/07/2001

2000/0391 a: 00087 LIMWBB9 8009
b: 01006 02/07/2001

2000/0393 a: 00087 LIMVDK71 8008
b: 01006 02/07/2001

2000/0394 a: 00087 LIMVAU78 8007
b: 01006 02/07/2001

2000/0402 a: 00087 LIMMCO49 8006
b: 01006 02/07/2001

2000/0496 a: 00087 LIMIJW305 8005
b: 01006 02/07/2001

2000/0497 a: 00087 LIMIOX544 8004
b: 01006 02/07/2001

2000/0610 a: 00260 14A660 8021
b: 02037 02/07/2001

2000/0611 a: 00260 14I002 8020
b: 02037 02/07/2001

2000/0613 a: 00260 15I003 8019
b: 02037 02/07/2001

2000/0614 a: 00260 24L673 8018
b: 02037 02/07/2001

2000/0616 a: 00260 25Q621 8017
b: 02037 02/07/2001
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2000/1135 a: 02775 KW1511 8015
b: 00486 02/07/2001

2000/1142 a: 02775 KW5554 8013
b: 00486 02/07/2001

2000/1146 a: 02775 KW5615 8012
b: 00486 02/07/2001

2000/1147 a: 02775 KW5651 8014
b: 00486 02/07/2001

2000/1148 a: 02775 KW5670 8016
b: 00486 02/07/2001

2000/1311 a: 00180 PH2T8 8003
b: 00804 02/07/2001

2000/1313 a: 00180 PHBE2 8002
b: 00804 02/07/2001

2000/1317 a: 00180 SUARTA 8001
b: 00804 02/07/2001

2000/1319 a: 00180 RIBERA 8000
b: 00804 02/07/2001

2000/1320 a: 00180 SANDRINA 8044
b: 02494 06/08/2001

2000/1322 a: 00180 PR35P12 7599
b: 00804 02/07/2001

2000/1327 a: 00180 PR35R16 7598
b: 00804 02/07/2001

2000/1328 a: 00180 PR36G12 7597
b: 00804 02/07/2001

2000/1329 a: 00180 PR34B23 7596
b: 00804 02/07/2001

2000/1332 a: 00180 PR39G12 8046
b: 02494 06/08/2001

2000/1333 a: 00180 PH2VE 7595
b: 00804 02/07/2001

2000/1334 a: 00180 PH3PC 7594
b: 00804 02/07/2001

2000/1335 a: 00180 PH5FW 7593
b: 02494 02/07/2001

2000/1336 a: 00180 PH5MT 7592
b: 02494 02/07/2001

2000/1345 a: 00180 PH1W2 8043
b: 00804 06/08/2001

2000/1346 a: 00180 PH1MR 8045
b: 00804 06/08/2001

2000/1428 a: 01079 01INL1 8064
b: 03139 06/08/2001

2000/1432 a: 01079 WQDS2 8063
b: 03139 06/08/2001

2000/1434 a: 01079 87DIA4 8065
b: 03139 06/08/2001

2000/1436 a: 01079 91INH2 8066
b: 03139 06/08/2001
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Brassica napus L.
1999/0935 a: 02554 CATONIC 8095

b: 02642 06/08/2001

Phaseolus vulgaris L.
2000/0456 a: 00938 SERAFINA 7984

b: 02329 06/08/2001

Rosa L.
2000/0220 a: 00081 POULGO005 7921

b: 16/07/2001

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Agaricus bisporus (Lange) Imbach
a: 2000/1261 a: 00597 a: 03564 29/08/2001
b: BRONCOH b: 00597 b: 00597
c: horst lbh1 c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

a: 2000/0312 a: 02535 a: 03491 09/08/2001
b: SUMMER STARS PINK b: 00830 b: 00830
c: x 95-1933.2 c: 02318 c: 02318

Caryopteris x clandonensis N.W.
Simmonds ex Rehd.

a: 1998/1421 a: 02373 a: 02373 12/07/2001
b: BLAUE DONAU b: 02373 b: 02373
c: blaue donau c: 00076 c: 03316

Diascia Link et Otto
a: 2000/1441 a: 00843 a: 03491 09/08/2001
b: CODIACH b: 01561 b: 01561
c: x96.14.1 c: 02318 c: 02318

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2000/1442 a: 00843 a: 03491 09/08/2001
b: CODIAPEA b: 01561 b: 01561
c: x96.14.2 c: 02318 c: 02318

Dracaena L.
a: 2001/0355 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: b: 01655 b: 01655
c: 0101ws c: c: 01903

a: 2001/0356 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: b: 01655 b: 01655
c: 0102rb c: c: 01903

a: 2001/0357 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: b: 01655 b: 01655
c: 0103gj c: c: 01903

a: 2001/0358 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: b: 01655 b: 01655
c: 0104sj c: c: 01903

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

a: 1999/0457 a: 00204 a: 03537 25/07/2001
b: AMAZONE b: 00204 b: 03537
c: amazone c: 02318 c: 02318

Gazania rigens (L.) Gaertn.
a: 2000/1440 a: 00843 a: 03491 09/08/2001
b: SUGAJAN b: 00830 b: 00830
c: sugaja c: 02318 c: 02318

Lilium L.
a: 1996/0733 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: – b: 01385 b: 01385
c: OR 090-93 c: 00065 c: 01373

a: 1997/1359 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: SNOW CRYSTAL b: 01385 b: 01385
c: a-039-86 c: 00065 c: 01373

a: 1999/1882 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: CEB SUN b: 01385 b: 01385
c: al 026 90 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0593 a: 03005 a: 03005 01/07/2001
b: ORANIA b: 03006 b: 03006
c: 95-189-4 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0594 a: 03005 a: 03005 01/07/2001
b: EYELLOW b: 03006 b: 03006
c: e-775-3 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0595 a: 03005 a: 03005 01/07/2001
b: FUTURA b: 03006 b: 03006
c: 95-853-2 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0730 a: 02620 a: 02620 01/07/2001
b: YELLOW SUN b: 02621 b: 02621
c: yo 57 03 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0731 a: 03005 a: 03005 01/07/2001
b: YELLOWEEN b: 03006 b: 03006
c: 95-091-1 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0762 a: 02620 a: 02620 01/07/2001
b: RED LION b: 02620 b: 02620
c: ry 57 24 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0763 a: 02620 a: 02620 01/07/2001
b: ATLETICO b: 02620 b: 02620
c: yo 58 20 c: 00065 c: 01373
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a: 2001/0333 a: 03328 a: 03328 01/07/2001
b: MOTHERS CHOICE b: 03328 b: 03328
c: mothers choice c: 00065 c: 01373

a: 2001/0334 a: 02620 a: 02620 01/07/2001
b: ARROW b: 02620 b: 02620
c: yo 5806 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0574 a: 03005 a: 03005 01/07/2001
b: SHOCKING b: 03005 b: 03005
c: 95-915-20 c: 00065 c: 01373

Linum usitatissimum L.
a: 2001/0321 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: ASTRAL b: 01879 b: 01879
c: LS29 c: c:

a: 2001/0322 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: OURAL b: 01879 b: 01879
c: LS19 c: c:

Papaver rhoeas L.
a: 2000/1463 a: 03146 a: 03146 10/08/2001
b: EVELINA b: 03146 b: 03146
c: evelina c: c: 03536

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

a: 2000/0626 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: FREE WHITE b: 00823 b: 00823
c: 3-10 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0627 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: FREE BURGUNDY b: 00823 b: 00823
c: 3-87 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0991 a: 01718 a: 02851 25/04/2001
b: b: 00472 b: 00472
c: mp 40 c: c:

a: 2001/0980 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: FREELIGHT LAV TWO b: 00401 b: 00401
c: 3-901 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0981 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: FREE SALMON b: 00401 b: 00401
c: 3-300 c: 00065 c: 01373

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

a: 2000/0621 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: AMRI PINK TWO b: 00823 b: 00823
c: 1-25a c: 00065 c: 01373

a: 2000/0622 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: AMRILIGHT PINKSPLA b: 00823 b: 00823

TWO
c: 1-20a c: 00065 c: 01373

a: 2000/0623 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: AMRIWHITE SPLA TWO b: 00823 b: 00823
c: 1-11a c: 00065 c: 01373

a: 2000/0624 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: CLIPS VIO b: 00823 b: 00823
c: 2-90 c: 00065 c: 01373

a: 2000/0625 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: CLIPS RED TWO b: 00823 b: 00823
c: 2-65a c: 00065 c: 01373
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Pisum sativum L. sensu lato
a: 1999/1750 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: AMICAL b: 01879 b: 01879
c: 151.296 c: c:

a: 2001/0319 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: ALLIANCE b: 01879 b: 01879
c: 43A c: c:

a: 2001/0320 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: ALEMBO b: 01879 b: 01879
c: 7215A c: c:

Prunus salicina Lindl.
a: 1995/1245 a: 00189 a: 03563 16/08/2001
b: TEAK GOLD b: 01066 b: 03563
c: – c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2000/0670 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: PROTEA b: 01090 b: 01090
c: unpl 1 332/17 c: c: 03572

Verbena L.
a: 2001/0090 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-529 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0091 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 14-600 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0092 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 14-750 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0093 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-500 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0094 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-254 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0095 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-550 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0096 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-858 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0098 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 12-750 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0099 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 13-830 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0100 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 12-800 c: 00065 c: 01373

a: 2001/0101 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: b: 00401 b: 00401
c: 12-808 c: 00065 c: 01373

Zea mays L.
a: 1996/0817 a: 00157 a: 03570 31/08/2001
b: 1603 b: 00605 b: 00605
c: 1603 c: 02116 c: 02116



15.10.2001 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 5/2001/55

1 432

a: 1998/0861 a: 00157 a: 03570 31/08/2001
b: JHAF431B b: 01885 b: 01885
c: jhaf431b c: 02116 c: 02116

a: 1998/0862 a: 00157 a: 03570 31/08/2001
b: SSIC008B b: 01885 b: 01885
c: ssic008b c: 02116 c: 02116
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Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

a: 1995/2603 a: 00233 a: 03491 09/08/2001
b: 210 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1996/1421 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 3207 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1996/1421 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 3207 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1996/1422 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 3206 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1997/1515 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 4660 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1998/0057 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 5305 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1998/0057 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 5305 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

a: 1998/0841 a: 00843/00233 a: 03491 09/08/2001
b: 5329 b: 00830 b: 00830

c: 00423 c: 00423

Asclepias L.
a: 2000/0407 a: 02962/02963 a: 02962/02963 04/07/2001
b: 7875 b: 02962/02963 b: 02962/02963

c: 01534 c: 01903

Astilbe Buch.-Ham.ex D. Don
a: 1995/1031 a: 00361 a: 00361 01/07/2001
b: 3114 b: 00460 b: 00460

c: 00065 c: 01373

Astrantia L.
a: 1997/1344 a: 01921 a: 03423 02/07/2001
b: 4975 b: 01921 b: 01921

c: 00423 c:

Brassica napus L.
a: 1995/0989 a: 00112 a: 00183 03/08/2001
b: 9 b: 00471 b: 00471

c: c:

Cotinus Mill.
a: 1996/0732 a: 01384 a: 01384 01/07/2001
b: 2402 b: 01384 b: 01384

c: 00065 c: 01373

Diascia Link et Otto
a: 1996/1424 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 5038 b: 01561 b: 01561

c: 00423 c: 00423

Dracaena L.
a: 1997/0383 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: 3756 b: 01656 b: 01656

c: 01534 c: 01903

a: 1997/0384 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: 4866 b: 01655 b: 01655

c: 01534 c: 01903

a: 1998/1671 a: 01655 a: 01655 31/08/2001
b: 6715 b: 01655 b: 01655

c: 01534 c: 01903

Gladiolus L.
a: 1997/0089 a: 01593 a: 01593 01/07/2001
b: 2948 b: 01594 b: 01594

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0349 a: 01593 a: 01593 01/07/2001
b: 3340 b: 01594 b: 01594

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0350 a: 01593 a: 01593 01/07/2001
b: 3341 b: 01594 b: 01594

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0028 a: 01967 a: 01967 01/07/2001
b: 6333 b: 01967 b: 01967

c: 00065 c: 01373
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a: 1998/0253 a: 01967 a: 01967 01/07/2001
b: 6094 b: 01967 b: 01967

c: 00065 c: 01373

Gossypium L.
a: 1995/2966 a: 02376 a: 03556 26/07/2001
b: 2494 b: 01209 b: 01209

c: c:

a: 1995/2967 a: 02376 a: 03556 26/07/2001
b: 2493 b: 01210 b: 01210

c: c:

Helianthus annuus L.
a: 1995/0426 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 1786 b: 00157 b: 00157

c: 02116 c: 02116

a: 1995/0427 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 1787 b: 00157 b: 00157

c: 02116 c: 02116

a: 1995/0428 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 1788 b: 00157 b: 00157

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1594 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 959 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1601 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 965 b: 00898 b: 00898

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1603 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 1793 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1604 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 967 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1605 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 1792 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1996/0827 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 2690 b: 00157 b: 00157

c: 02116 c: 02116

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 1995/0039 a: 00056 a: 02761 02/07/2001
b: 21 b: 00056 b: 00056

c: 01394 c: 01394

a: 1995/0730 a: 00056 a: 02761 02/07/2001
b: 2265 b: 00056 b: 00056

c: 01394 c: 01394

Impatiens L.
a: 1997/0397 a: 02851 a: 03535 31/07/2001
b: 6031 b: 00025 b: 00025

c: c:

Lilium L.
a: 1995/0101 a: 00064 a: 00064 01/07/0200
b: 404 b: 00063 b: 00063

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2213 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 411 b: 00514 b: 00514

c: 00065 c: 01373
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a: 1995/2214 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 412 b: 00514 b: 00514

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2215 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 413 b: 00514 b: 00514

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2216 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 414 b: 00514 b: 00514

c: 00065 c: 01373

a: 1997/1337 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 5232 b: 01385 b: 01385

c: 00065 c: 01373

a: 1997/1361 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 5235 b: 01385 b: 01385

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0029 a: 02198 a: 02198 01/07/2001
b: 4576 b: 00603 b: 00603

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0090 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 6545 b: 01385 b: 01385

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0813 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 6550 b: 01385/02195 b: 01385/02195

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0814 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 7660 b: 01385 b: 01385

c: 00065 c: 01373

a: 1998/1670 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 4848 b: 02453 b: 02453

c: 00065 c: 01373

a: 1999/0361 a: 00398 a: 00398 01/07/2001
b: 7666 b: 01385 b: 01385

c: 00065 c: 01373

a: 1999/0785 a: 02620 a: 02620 01/07/2001
b: 7668 b: 02621 b: 02621

c: 00065 c: 01373

a: 1999/1231 a: 02746/02747 a: 02746/02747 01/07/2001
b: 7669 b: 02746/02747 b: 02746/02747

c: 00065 c: 01373

Limonium sinuatum (L.) Mill.
a: 1999/0640 a: 02726 a: 03571 20/07/2001
b: 6876 b: 02585 b: 02585

c: c: 00420

a: 1999/1180 a: 02726 a: 03571 20/07/2001
b: 7851 b: 02726 b: 02726

c: c: 00420

Linum usitatissimum L.
a: 1997/1143 a: 01879 a: 03542 08/08/2001
b: 2883 b: 01879 b: 01879

c: c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1995/2071 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 1514 b: 00401 b: 00401

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2906 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3522 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373
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a: 1995/2907 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3521 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2908 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3520 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1995/2909 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3519 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1995/3074 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3528 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1996/0002 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3527 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1996/0735 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3536 b: 00401 b: 00401

c: 00065 c: 01373

a: 1996/0736 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 3535 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0705 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 4773 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0706 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 4774 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0707 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 4775 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0752 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5531 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1997/0753 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5532 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0871 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 6046 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0872 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5761 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0873 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5762 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

Petunia Juss.
a: 1997/1512 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 4808 b: 01561 b: 01561

c: 00423 c: 00423

a: 1997/1513 a: 00233/00843 a: 03491/00843 09/08/2001
b: 4809 b: 01561 b: 01561

c: 00423 c: 00423

a: 1998/1846 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 5779 b: 01561 b: 01561

c: 00423 c: 00423
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a: 1998/1846 a: 00233/00843 a: 03491 09/08/2001
b: 5779 b: 01561 b: 01561

c: 00423 c: 00423

a: 1999/0354 a: 02535 a: 03491 09/08/2001
b: 7298 b: 02535 b: 02535

c: 03367 c: 03367

Rhododendron L.
a: 1998/0087 a: 01980 a: 01980 01/07/2001
b: 6850 b: 01981 b: 01981

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0088 a: 01980 a: 01980 01/07/2001
b: 6851 b: 01981 b: 01981

c: 00065 c: 01373

Rosa L.
a: 1998/1067 a: 02261 a: 02261 23/07/2001
b: 6238 b: 02261 b: 02261

c: 00421 c:

Solanum tuberosum L.
a: 1995/1126 a: 03370 a: 03370 11/07/2001
b: 2225 b: 00110 b: 00110

c: c: 00239

a: 1995/1520 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 1072 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1996/0504 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 2155 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1997/0224 a: 03370 a: 03370 11/07/2001
b: 4470 b: 01617 b: 01617

c: c: 00239

a: 1997/0610 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 2674 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1997/1009 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 2833 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1997/1011 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 2834 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1998/0407 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 3445 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

a: 1998/0408 a: 00118 a: 00118 23/08/2001
b: 3446 b: 01090 b: 01090

c: c: 03572

Triticum durum Desf.
a: 2000/1738 a: 02376 a: 03556 26/07/2001
b: 7580 b: 02376 b: 02376

c: c:

a: 2000/1739 a: 02376 a: 03556 26/07/2001
b: 7581 b: 02376 b: 02376

c: c:

Tulipa L.
a: 1995/3030 a: 02327 a: 02327 01/07/2001
b: 4412 b: 00931/01221 b: 00931/01221

c: 00065 c: 01373
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a: 1996/1225 a: 01513 a: 03573 29/08/2001
b: 3750 b: 01513 b: 01513

c: c:

Verbena L.
a: 1998/0456 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5434 b: 02071 b: 02071

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0457 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5435 b: 02071 b: 02071

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0458 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5436 b: 02071 b: 02071

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0460 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5438 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0462 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5439 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

a: 1998/0464 a: 00401 a: 00401 01/07/2001
b: 5440 b: 00823 b: 00823

c: 00065 c: 01373

Weigela Thunb.
a: 1996/0001 a: 00844 a: 00844 01/07/2001
b: 2908 b: 00844 b: 00844

c: 00065 c: 01373

a: 1996/1268 a: 00844 a: 00844 01/07/2001
b: 3109 b: 00844 b: 00844

c: 00065 c: 01373

Weinmannia
a: 1998/0089 a: 01982/01983 a: 01982/01983 01/07/2001
b: 7259 b: 01982/01983 b: 01982/01983

c: 00065 c: 01373

Zea mays L.
a: 1995/1086 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 840 b: 00898 b: 00898

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1087 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 841 b: 00898 b: 00898

c: 02116 c: 02116

a: 1995/1474 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 3403 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1995/3046 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 911 b: 00157 b: 00157

c: 02116 c: 02116

a: 1995/3047 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 912 b: 00898 b: 00898

c: 02116 c: 02116

a: 1995/3049 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 914 b: 00898 b: 00898

c: 02116 c: 02116

a: 1995/3056 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 3882 b: 01183 b: 01183

c: 02116 c: 02116
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a: 1996/0809 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 2802 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1996/0824 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 6906 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1998/0856 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 5164 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1998/0858 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 5163 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116

a: 1998/0859 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 8061 b: 01183 b: 01183

c: 02116 c: 02116

a: 1998/0860 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 8062 b: 01183 b: 01183

c: 02116 c: 02116

a: 1998/0865 a: 00157 a: 03570 06/07/2001
b: 6528 b: 01885 b: 01885

c: 02116 c: 02116
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Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
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Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Anulación de la protección, D: Revocación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Alstroemeria L.
1998/1376 a: 00225 STALRA 11/08/2001 A

b:

Anthurium Schott.
1995/2425 a: 00023 PUNTAS 29/08/2001 A

b:

Begonia-Elatior-
Hybriden

1996/1071 a: 00856 TILLY 04/08/2001 A
b: 00420

1997/1298 a: 01845 BARA 26/07/2001 A
b: 00423

Chrysanthemum
1995/2253 a: 00121 CHEERY YOEMILY 10/07/2001 A

b: 00423

1995/2254 a: 00121 BLUSHING YOEMILY 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2257 a: 00121 YOCHRISTINE 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2258 a: 00121 YOVALERIE 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2393 a: 00121 EL YOPASO 10/07/2001 A
b: 00423
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1995/2459 a: 00121 YELLOW YODANA 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2465 a: 00121 CORAL YODAVIS 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2466 a: 00121 LIGHT YODAVIS 10/07/2001 A
b: 00423

1995/2468 a: 00121 PALE YELLOW YODANA 10/07/2001 A
b: 00423

1997/0187 a: 00121 RED AKRON 22/08/2001 A
b: 00423

1998/0640 a: 02851 FICITA 01/08/2001 A
b:

1998/0988 a: 00121 SPARKLING LAURIE 26/07/2001 A
b: 00423

Cotinus Mill.
1996/0732 a: 01384 YOUNG LADY 11/07/2001 A

b: 01373

Dianthus L.
1997/1495 a: 00271 PLEASURE 25/07/2001 A

b: 00351

Euphorbia 
pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1995/2300 a: 00168 FREEDOM JINGLE BELLS 24/07/2001 A
b: 00423

1995/2301 a: 00168 FREEDOM MARBLE 24/07/2001 A
b: 00423

1995/2303 a: 00168 MONET 24/07/2001 A
b: 00423

Fragaria x ananassa 
Duch.

1996/0262 a: 00984 CEZAN 01/02/2001 A
b:

Gerbera L.
1995/2553 a: 00388 AVALON 01/08/2001 A

b:

1996/1242 a: 00023 GOLDFLOR 03/07/2001 A
b: 00024

1997/0916 a: 00023 FLOSEL 03/07/2001 A
b: 00024

1997/0922 a: 00023 FLEURANCE 31/07/2001 A
b: 00024

1997/1026 a: 00023 AMAROU 03/07/2001 A
b: 00024

1997/1490 a: 00023 RUBIAN 03/07/2001 A
b: 00024

Gloxinia L’Hérit.
1996/1412 a: 00167 LUMINA 29/06/2001 A

b:

Globba winitii C.H.
1999/0924 a: 02654 BLUSHING MAIDEN 28/07/2001 A

b: 00423
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Guzmania Ruiz et 
Pav.

1995/0699 a: 00286 LIMBO 14/07/2001 A
b:

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/0332 a: 00083 COOPER 01/08/2001 A
b: 00427

1998/0142 a: 02988 ARROW 07/06/2001 A
b: 02629

1998/0229 a: 00083 STATIC 01/08/2001 A
b: 00427

Impatiens L.
1997/0860 a: 01792 MARY 31/08/2001 A

b: 00423

1997/0861 a: 01792 MARLEN 31/08/2001 A
b: 00423

1997/0863 a: 01792 BETTY 31/08/2001 A
b: 00423

1999/0130 a: 02851 TAMAR FUSI 29/06/2001 A
b:

1999/1257 a: 02851 TAMAR LIGHT PINK 29/06/2001 A
b:

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1995/2344 a: 00164 DEBKA 26/07/2001 A
b: 00423

1995/2860 a: 00036 RIMINI 12/07/2001 A
b:

1995/2917 a: 00036 SIENA 12/07/2001 A
b:

1996/1119 a: 01483 ELAINE 24/08/2024 A
b: 00423

Iris L.
1998/1030 a: 00238 DARK LADY 31/08/2001 A

b:

Lactuca sativa L.
1995/0283 a: 00072 VANITY 29/08/2001 A

b:

1995/2476 a: 00245 FRISBY 22/08/2001 A
b: 00438

Linum 
usitatissimum L.

1995/0802 a: 00274 CRYSTAL 11/08/2001 A
b: 02862

1995/0965 a: 02770 FJORD 17/08/2001 A
b: 00819

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1995/0241 a: 00036 KLEPACIF 25/07/2001 A
b:

1995/0244 a: 00036 KLEMARI 25/07/2001 A
b:
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1995/0732 a: 00089 SAMOLIT 11/07/2001 A
b: 00441

1995/0739 a: 00089 JANA 11/07/2001 A
b: 00441

Pentas Benth.
1995/0909 a: 00264 GALAXY 05/07/2001 A

b: 00003

1995/0910 a: 00264 APOLLO 05/07/2001 A
b: 00003

Petunia Juss.
1995/1056 a: 00071 DUESURPUR 24/07/2001 A

b:

1997/0046 a: 00164 DANCASCHOP 26/07/2001 A
b: 00423

1997/0380 a: 00164 DANCASCHIPPER 26/07/2001 A
b: 00423

Pisum sativum L. 
sensu lato

1996/0340 a: 00215 PASSION 07/08/2001 A
b:

1997/0052 a: 00893 DECOR 20/07/2001 A
b:

Rosa L.
1995/0882 a: 00639 BRIACKO 05/07/2001 A

b:

1996/0166 a: 00124 TANPINAISO 17/08/2001 A
b:

1996/0239 a: 00639 BRIAZUR 05/07/2001 A
b:

1996/0718 a: 00021 SCHREWIM 04/07/2001 A
b:

1997/0564 a: 00124 TANLEPSOG 17/08/2001 A
b:

1997/0902 a: 01810 NIRPINKLIF 25/08/2001 A
b: 00867

1997/1092 a: 01810 NIRPBIWHIPY 25/08/2001 A
b: 00867

1998/0682 a: 01810 NIRPWHASP 25/08/2001 A
b: 02131

Salix L.
1995/2060 a: 00186 RAPP 12/07/2001 A

b:

1996/0514 a: 00186 HERDIS 17/07/2001 A
b:

1996/0516 a: 00186 HALLA 17/07/2001 A
b:

1996/0517 a: 00186 IVAR 17/07/2001 A
b:

1997/0062 a: 00186 VALBORG 17/07/2001 A
b:
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Solanum rantonettii 
Carr. ex Lescuy

1995/1786 a: 00167 VIOLENTE 29/06/2001 A
b:

Solanum 
tuberosum L.

1998/0302 a: 01697 SARPO CURRENT 21/08/2001 A
b: 00451

1999/0451 a: 02555 LINNEA 21/06/2001 A
b: 03520

Streptocarpus Lindl.
1996/0725 a: 01379 ALPHA 26/07/2001 A

b:

1996/0726 a: 01379 MARINA 26/07/2001 A
b:

1996/1288 a: 01379 DORADO 26/07/2001 A
b:

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et Paol.

1995/0029 a: 02988 HUNTER 06/07/2001 A
b: 02629

1995/0048 a: 00058 SHIRAZ 13/07/2001 A
b: 02009

1995/0069 a: 00058 CHABLIS 13/07/2001 A
b: 02009

1996/1031 a: 00287 OPTIMUS 20/08/2001 A
b:

1998/0141 a: 02988 PESARO 28/07/2001 A
b: 02629

1998/0572 a: 00731 BILL 31/12/2023 B
b: 03396

Zea mays L.
1996/0564 a: 03570 CGS 0F504 08/08/2001 A

b: 02116

1996/0564 a: 03570 CGS 0F504 08/08/2001 A
b: 02116
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corrigée / Versione
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sion
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/ Page / Pagina / Bladzijde / Página
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Boletín Oficial / Officielle Tidende / Amtsblatt
/ Επ�σηµη Ε�ηµερ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bollettino ufficiale /
Mededelingenblad / Gazeta Oficial /
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1999/0289
Rosa L. 3/1999 19 a: 00889 a: 00892

b: 00891 b: 00891
c: 00562 c: 00562

1999/0290
Rosa L. 3/1999 19 a: 00889 a: 00892

b: 00891 b: 00891
c: 00562 c: 00562

1998/0162
Ornithogalum L. 3/1998 18 a: 01005 a: 01757

b: 01005 b: 01005
c: 01991 c: 01991

1995/2191
Brassica oleracea L. 3/1999 55 Chapter 6.1 Not surrendered
convar. botrytis (L) ABRUZZI Still in force
Alef. var. botrytis Surrendered

1996/0368
Pentas Benth. 5/1999 Chapter 6.1 Surrendered on

Omitted 05/07/1999

1996/0369
Pentas Benth. 5/1999 Chapter 6.1 Surrendered on

Omitted 05/07/1999
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1.

Anuncio n° 3/2001 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Notificación de entrada en el registro de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 3 del artículo 87 del
Reglamento (CE) nº 2100/94 del Consejo, y según lo establecido en la letra a) del apartado 2 del artículo 78

del Reglamento (CE) nº 1239/95 de la Comisión.
Las siguientes solicitudes de derechos de protección comunitaria de obtenciones vegetales han sido presentadas por Germicopa SAS
como garantía a Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des

Entreprises, a petición de éstos últimos, se han introducido para tal fin en el registro de solicitudes el día 17 de julio de 2001.

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 3/2001

Meddelelse om registrering i medfør af artikel 87, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 og
artikel 78, stk. 2, litra a), i Kommissionens forordning (EF) nr. 1239/95

Følgende ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse er af Germicopa SAS blevet overdraget til Société Générale SA, Caisse Régionale du
Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises som sikkerhed, og på begæring af sidstnævnte

har indførelse heraf i registret over ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse fundet sted den 17. juli 2001.

Bekanntmachung Nr. 3/2001 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes

Mitteilung über die Eintragung im Register gemäß Artikel 87 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates in
Verbindung mit Artikel 78 Absatz 2 Buchstabe a) der Verordnung (EG) Nr. 1239/95 der Kommission.

Die folgenden Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz wurden der Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole
du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises von Germicopa SAS als Sicherheit übergeben, und auf Antrag

des Letzteren wurde am 17. Juli 2001 eine diesbezügliche Eintragung in das Register für die Anträge vorgenommen.

Ανακ��νωση αριθ. 3/2001 τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν

Κ�ιν�π��ηση κατα��ρισης στ� µητρ�� σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 87 παρ�γρα��ς 3 τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94
τ�υ Συµ��υλ��υ και µε τ� �ρθρ� 78 παρ�γρα��ς 2 τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 1230/95 της Επιτρ�π!ς

�ι ακ�λ�υθες αιτσεις για κ�ιν�τικ� δικαι�µατα επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν παρ���νται ως ασ��λεια απ� τη 
Germicopa SAS στη Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale

pour le Marché des Entreprises και, κατ�πιν αιτσεως τ�υ τελευτα��υ, κατα�ωρ��νται πρ�ς τ� σκ�π� αυτ� στ� µητρ��
αιτσεων στις 17 Ι�υλ��υ 2001.

Announcement No 3/2001 of the Community Plant Variety Office

Notification of an entry in the register pursuant to Article 87(3) of Council Regulation (EC) No 2100/94
as read with Article 78(2)(a) of Commission Regulation (EC) No 1239/95.

The following applications for Community Plant Variety Rights have been given by Germicopa SAS as a security to Société
Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises and,

at the request of the banks, an entry to this effect was made in the register of applications on 17 July 2001.

Avis n° 3/2001 de l’Office communautaire des variétés végétales

Avis d’inscription de données dans le registre conformément à l’article 87, paragraphe 3, du règlement (CE) n° 2100/94 du
Conseil et tel que le stipule l’article 78, paragraphe 2, point a), du règlement (CE) n° 1239/95 de la Commission

Les demandes de protection communautaire des obtentions végétales énumérées ci-après ont été constituées par Germicopa SAS
en tant que sûreté envers Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale

pour le Marché des Entreprises et, sur demande de ces derniers, une indication à cet effet a été portée au registre
des demandes le 17 juillet 2001.

Annuncio n. 3/2001 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Avviso di registrazione ai sensi dell’articolo 87, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio, in combinato
disposto con l’articolo 78, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (CE) n. 1239/95 della Commissione 

Le seguenti domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali sono state trasferite dal Germicopa SAS quali diritto di garanzia
a Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises e,

su richiesta di quest’ultimo, sono state iscritte nell’apposito registro il 17 luglio 2001.
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Aankondiging nr. 3/2001 van het Communautair Bureau voor plantenrassen

Kennisgeving van een inschrijving in het register ingevolge artikel 87, lid 3, van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad,
juncto artikel 78, lid 2, onder a), van Verordening (EG) nr. 1239/95 van de Commissie

Op de volgende aanvragen voor communautaire kwekersrechten is door Germicopa SAS een zekerheidsrecht gevestigd ten behoeve
van Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère en Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises

en op verzoek van laatstgenoemde wordt dit ingeschreven in het register van de aanvragen op 17 juli 2001.

Aviso n°. 3/2001 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais 

Notificação de inscrição no registo nos termos do n.º 3 do artigo 87.º do Regulamento (CE) n.º 2100/94 do Conselho,
interpretado de acordo com o n.º 2 do artigo 78.º do Regulamento (CE) n.º 1239/95

Os seguintes pedidos de direitos comunitários de protecção de variedades vegetais foram apresentados por Germicopa SAS como
garantia a Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des

Entreprises e, a pedido deste último, efectuou-se uma inscrição para este efeito no registo dos pedidos em 17 de Julho de 2001.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 3/2001

Ilmoitus rekisteriin kirjaamisesta neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 87 artiklan 3 kohdan mukaisesti
sekä komission asetuksen (EY) N:o 1239/95 78 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti.

Germicopa SAS on antanut seuraavat yhteisön kasvilajikeoikeuksia koskevat hakemukset vakuudeksi yrityksille
Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises ja,

jälkimmäisten pyynnöstä, tämä on kirjattu hakemusrekisteriin 17. heinäkuuta 2001.

Meddelande nr 3/2001 från Gemenskapens växtsortsmyndighet

Meddelande om en registrering enligt artikel 87.3 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 tillsammans med artikel 78.2a i kom-
missionens förordning (EG) nr 1239/95.

Följande ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt har av Germicopa SAS lämnats som real säkerhet till
Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises

och detta har, på långivarens begäran, införts i registret över ansökningar den 17 juli 2001.

2000/0210
2000/0211
2001/0914

Los siguientes derechos de protección comunitaria de obtenciones vegetales han sido presentados por Germicopa SAS como
garantía a Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des

Entreprises y, a petición de éstos últimos, se han introducido para tal fin en el registro de derechos de protección comunitaria de
obtenciones vegetales el día 17 de julio de 2001.

Følgende EF-sortsbeskyttelser er af Germicopa SAS blevet overdraget til Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole
du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises som sikkerhed, og på begæring af sidstnævnte har indførelse

heraf i registret over sortsbeskyttelse fundet sted den 17. juli 2001.

Die folgenden gemeinschaftlichen Sortenschutzrechte wurden von Germicopa SAS als Sicherheit auf die Société Générale SA,
Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises übertragen,

und auf Antrag des Letzteren wurde am 17. Juli 2001 eine diesbezügliche Eintragung in das Register für gemeinschaftliche
Sortenschutzrechte vorgenommen.

Τα ακ�λ�υθα κ�ιν�τικ� δικαι�µατα επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν παρ���νται ως ασ��λεια απ� τη Germicopa SAS στη
Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises και,

κατ�πιν αιτσεως τ�υ τελευτα��υ, κατα�ωρ��νται πρ�ς τ� σκ�π� αυτ� στ� µητρ�� κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ�των επ�
�υτικ�ν π�ικιλι�ν στις 17 Ι�υλ��υ 2001.

The following Community Plant Variety Rights have been given by Germicopa SAS as a security to Société Générale SA, Caisse
Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises and, at the request of the banks,

an entry to this effect was made in the register of Community Plant Variety Rights on 17 July 2001. 
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Les titres de protection communautaire des obtentions végétales énumérés ci-après ont été constitués par Germicopa SAS en tant
que sûreté envers Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché

des Entreprises et, sur demande de ces derniers, une indication à cet effet a été portée au registre des demandes de protection
communautaire des obtentions végétales le 17 juillet 2001.

Le seguenti privative comunitarie per ritrovati vegetali sono state trasferite dal Germicopa SAS quali diritto di garanzia a
Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises e,

su richiesta di quest’ultimo, sono state iscritte nell’apposito registro il 17 luglio 2001.

Op de volgende communautaire kwekersrechten is door Germicopa SAS een zekerheidsrecht gevestigd ten behoeve van
Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère en Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises

en op verzoek van laatstgenoemde wordt dit ingeschreven in het register van communautaire kwekersrechten op 17juli 2001.

Os seguintes pedidos de direitos comunitários de protecção das variedades vegetais foram apresentados por Germicopa SAS como
garantia a Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des

Entreprises e, a pedido deste último, efectuou-se uma inscrição para este efeito no registo dos direitos comunitários de protecção
das variedades vegetais em 17 de Julho de 2001.

Germicopa SAS on antanut seuraavat kasvilajikeoikeudet vakuudeksi yrityksille Société Générale SA, Caisse Régionale du Crédit
Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises, ja, jälkimmäisten pyynnöstä, tätä koskeva kirjaus on

tehty hakemusrekisteriin 17. heinäkuuta 2001.

Följande av gemenskapens växtförädlarrätter har av Germicopa SAS lämnats som real säkerhet till Société Générale SA, Caisse
Régionale du Crédit Agricole du Finistère, Banque Commerciale pour le Marché des Entreprises och detta har, på långivarens

begäran, införts i registret över gemenskapens växtförädlarrätter den 17 juli 2001.

EU2501
EU2504
EU2505
EU2506
EU4499
EU4498
EU2588
EU2589
EU2590
EU2888
EU2889
EU2890
EU3009
EU5459
EU6517



15.10.2001 5/2001/73

B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Ciencia y Tecnología
Instituto Nacional de Investigación y Tecnología Agraria y
Alimentaria
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona 6
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 913 47 67 12, fax: (34) 913 47 69 32

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

2.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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3.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

31. 10. 2001
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4.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18 – P.O.B.29
DK-5200 ODENSE V

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV15 9EF

UNITED KINGDOM

00011 ORUM S. BRADBOURNE HOUSE 
Meiosis Ltd STABLE BLOCK

KENT EAST MALLING ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH POSTFACH 200828
D-40105 DÜSSELDORF

00014 UTECHT ANGELIKA POSTFACH 200828
Flora Nova Pflanzen GmbH D-40105 DÜSSELDORF

00016 TEAGASC – THE AGRICULTURE & OAK PARK
FOOD DEVELOP. AUTH IRELAND CARLOW
Crop Research Centre
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1 32

00017 KEHOE HENRY W. OAK PARK RESEARCH CENTER
Plant Breeding DepartmentTeagasc IRELAND CARLOW

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
Florist De Kwakel BV 1433JW KUDELSTAART

NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MÉNITRE

00033 HOBAHO BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART

00037 FISCHER-TÖHL ILSE AN DER FUCHSFARM 5
D-27308 KIRCHLINTELN

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
D-29296 BERGEN

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
vorm Rabbethge & Giesecke D-37555 EINBECK

00045 BAUKLOH H. DR. POSTFACH 14 63
KWS SAAT AG D-37555 EINBECK

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR MARKET RASEN
Joseph Nickerson Research Centre LINCOLNSHIRE LN7 6DT

UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET –
THRIPLOW NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00063 JOHANNES ALBERTUS MAK HALLS FERRY ROAD 5595
US-OREGON 97351
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1 32

00064 SIBERIA ORIENTAL BV BOSWEG 12B
1756 CG T ZAND
NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG

00072 ENZA ZADEN BV POSTBUS 7
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00074 FRYERS NURSERIES LTD KNUTSFORD
G.R. FRYER CHESHIRE WA16 0SX

UNITED KINGDOM

00076 NOVARTIS SEEDS BV POSTBUS 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER APS HILLERØDVEJEN 49
Pernille and Mogens N. Olesen DK-3480 FREDENSBORG

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00083 NEW FARM CROPS LTD MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES B.P. 115
CULTURES SA F-63203 RIOM CEDEX

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
D-01279 DRESDEN

00096 HILVERDA BV POSTBUS 8
1430AA AALSMEER
NETHERLANDS

00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
B-9270 LAARNE

00105 BAUER BERTHOLD HOFMARKSTRAßE 1
D-93083 NIEDERTRAUBLING

00106 JULIUS WAGNER GMBH EPPELHEIMER STR 18-20
D-69115 HEIDELBERG

00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00115 CORNELIS DANIEL OUDE GAVERWEG 2
B-9820 MELSEN

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS POSTBUS 370
ASSOCIATION NV 1430AJ AALSMEER

NETHERLANDS

00118 UNIPLANTA SAATZUCHT KG SOLANAAGRARPRODUKTEPF113149
D-20431 HAMBURG

00121 YODER BROTHERS INC 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
US-BARBERTON OH 44203
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1 32

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00124 ROSEN-TANTAU MATHIAS TANTAU TORNESCHER WEG 13
NACHFOLGER D-25436 UETERSEN

00141 SAATZUCHT JOSEF BREUN GDBR AMSELWEG 1
D-91974 HERZOGENAURACH

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG POSTFACH 1407
Lippstadt Bremen GmbH D-59524 LIPPSTADT

00146 ERHARDT EGER CLEVERHOFER WEG 5
D-23611 BAD SCHWARTAU

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA SRL VIA PEIRONA 15
I-18010 SANTO STEFANO AL MARE 
(IM)

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

00159 AGRICULTURE & AGRI-FOOD 2585 COUNTY ROAD 20
CANADA CA-HARROW N0R 1G0 ONTARIO
Greenhouse & Processing Crops
Research Centre

00160 G.I.E. STAR FRUITS 14 LES GENETS D’OR
F-84430 MONDRAGON

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
Gabriel Danziger IL-50297 BEIT DAGAN

00167 FA. W. EN T. MENZO VOF MOERHEIMSTRAAT 162
7701CK DEDEMSVAART
NETHERLANDS

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY ROAD PO BOX 230488
US-ENCINITAS CALIFORNIA
92023-0488

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL 400 LOCUST STREET SUITE 800
INC US-DES MOINES IOWA 50309

00181 SEMINIS VEGETABLE SEEDS NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

00182 WEST SELECT BV POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
Hans-Georg Lembke KG D-24363 HOLTSEE

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
F-13630 EYRAGUES

00186 SVALÖF WEIBULL AB S-26881 SVALÖV

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE
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00189 DARNAUD JEAN-PIERRE CHEMIN DE DROMETTE
F-26200 MONTELIMAR

00193 GENVAR VITRO BV AALSMEERDERWEG 882C
1435 EX RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
D-55454 GENSINGEN

00198 CELEX BV ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL SLOTSGADE 3 – P.O BOX 95
APS DK-3400 HILLERØD

00205 FRANZ MAASSEN HOLTERFELD 3
D-47638 STRAELEN

00209 PREGO ROYALTY BV AALSMEERDERWEG 694
1435ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00215 VAN WAVEREN PFLANZENZUCHT BÖRDELER BERG 4
GMBH D-37127 DRANSFELD

00218 COOPERATIVE LINIERE DE SAINT PIERRE LE VIGER
FONTAINE-CANY F-76740 FONTAINE LE DUN

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1 – POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00238 IRIS NOVA VOF KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00239 AGRICO B.A. POSTBUS 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN BV POSTBUS 28
4920 AA MADE
NETHERLANDS

00250 MTS. VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00252 KONIJNENBURG & MARK BV POSTBUS 96
2200 AB NOORDWIJK
NETHERLANDS
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00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
F-82300 CAUSSADE

00264 NYGAARD IB OVER HOLLUFVEJ 35
DK-5220 ODENSE SØ

00271 SAPIA COSTANZO FLAVIO VIA DUCA D’AOSTA 164
I-18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

00274 GABONATERMESZTESI ALSOKIKOTOSOR
KUTATOINTEZET HU-6727 SZEGED

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 –
UND CO KG RINKAM

D-94348 ATTING

00288 ANDES ANTHURIUM IJSERMANWEG 7
2742 KH WADDINXVEEN
NETHERLANDS

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K. D-94363 OBERSCHNEIDING

00291 ASTERKLUBBEN LUMBYVEJ 32B
DK-5792 ÅRSLEV

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD CHICHESTER
PO20 6QD WEST SUSSEX
UNITED KINGDOM

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
D-86529 SCHROBENHAUSEN

00317 GIE. STATION DE RECHERCHE 9 RUE D’ATHENES
DU COMITE NORD F-75009 PARIS

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00328 SARL DAVODEAU LIGONNIERE AVENUE JOXE 75
F-49100 ANGERS

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
Steenbek Kristensen Jens DK-8220 BRABRAND

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN STREET 12th FL.
OF CALIFORNIA US-OAKLAND 94607-5200 CA
Mrs Linda Stevenson

00347 CONSORTIUM DEUTSCHER DUBENHORST 27
BAUMSCHULEN E.V. D-25474 ELLERBEK

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
D-70378 STUTTGART

00358 WÜLFINGHOFF FREESIA BV P.O. BOX 34
RIJSWIJK 2280 AA
NETHERLANDS
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00361 WITTEMAN & CO MULTIFLORA BV POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA AV. ST. PIERRE –
SITE DE BOURRAN – B.P.31
F-12033 RODEZ CEDEX 9

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD SA F-03600 COMMENTRY

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
D-48727 BILLERBECK

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ PO BOX 6
VAN RIJN BV 2690 AA ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00388 PIET SCHREURS DE KWAKEL BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00398 CEBECO LILIES INC 14074 ARNDT ROAD N.E.
US-AURORA OREGON 97002

00400 D.J. VAN DER HAVE BV POSTBUS 1
4410 AA RILLAND
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. P.O. BOX 1349
US-GILROY CA 95021

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV POSTBUS 6 HAVEN 10
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN POSTBUS 50
Advocaten 2270AB VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
Patent- und Rechtsanwälte D-81541 MÜNCHEN

00423 ROYALTY ADMINISTRATION POSTBUS 156
INTERNATIONAL C.V. 2690 AD ’S-GRAVENZANDE
Nellie Hoek NETHERLANDS

00427 DUNCUMB JAMES MARKET STAINTON
NFC LTD LINCOLNSHIRE LN8 5LJ

UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00438 VAN BENTUM G.P.W. POSTBUS 28
Nickerson-Zwaan BV 4920 AA MADE

NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 77
D-01471 GROßDITTMANNSDORF
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00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELL- PARRISIUSSTRAßE 33
SCHAFT MBH D-12555 BERLIN

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
Società Italiana Brevetti S.p.A. I-00186 ROMA

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL AGRAR- POSTFACH 13 80
PRODUKTION GBR D-21303 LÜNEBURG

00460 J.G. VAN VEEN VENWEG 23 23
2432 CA NOORDEN
NETHERLANDS

00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGÅRDVEJ 14
Danisco Seed DK-4960 HOLEBY

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00473 KROMMENHOEK DANIËL POSTBUS 8
c/o Hilverda BV 1430 AA AALSMEER

NETHERLANDS

00478 LÖHDE JÖRGEN SVALÖF WEIBULL AB
S-268 81 SVALÖF

00485 LARSSON STIG SVALÖF WEIBULL AB
S-268 81 SVALÖV

00486 ALBER D. DR. POSTFACH 1463
KWS Saat AG D-37555 EINBECK

00487 SCHMIDT W. DR. POSTFACH 1463
KWS SAAT AG D-37555 EINBECK

00489 LEIPERT R. DR. RUE DU BOIS MUSQUET
F-28300 CHAMPHOL

00490 EBERWEIN H.U. DR. I-35043 MONSELICE (PD)

00494 CLARK DAVID N. WOODBRIDGE
Notcutts Nurseries SUFFOLK IP12 4AF

UNITED KINGDOM

00504 DANZIGER MICHAEL P.O. BOX 24
IL-50297 BEIT DAGAN

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
IL-50297 BEIT DAGAN

00514 MCRAE EDWARD A. BLUFF ROAD 36752
US-S.E. BORING OREGON 97009

00524 GLICENSTEIN LEON 220 OWANITA ROAD
US-ALVA FLORIDA 33929

00538 BROTHERTON HARLEY MOSES LAKE
Dr. Ted Lund US-WASHINGTON MOSES LAKE

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS
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00557 GERD CANDERS HOLTERFELD 2
D-47638 STRAELEN

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00570 SES EUROPE N.V.-SA INDUSTRIEPARK –
SOLDATENPLEIN Z2 N° 15
B-3300 TIENEN

00586 EBMEYER ERHARD POSTFACH 1197
Lochow – Petkus GmbH D-29296 BERGEN

00590 HERRMANN MANFRED LEUTEWITZ 28
D-01665 KÄBSCHÜTZAL

00597 STICHTING PROEFSTATION VOOR PEELHEIDEWEG 1 – P.O.BOX 6042
DE CHAMPIGNONCULT 5960 AA HORST
Van Griensven Prof. Dr. LJLD NETHERLANDS

00603 MAK J.A. 590 S.W. 167th AVENUE BEAVERTON
US-OREGON 97006

00605 SANDOZ SEEDS SA LICHTRASSE 35
CH-4002 BÄLE

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
US-CHUALAR CA 93925

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
A Division of Ball Horticultural Company US-WEST CHICAGO ILLINOIS 60185

00639 PETER BRILL AM KASTELBERG 59
D-66578 SCHIFFWEILER

00640 BROOKFIELD NEW ZEALAND ENDSLEIGH ROAD 11 –
LIMITED P.O. BOX 8120

NZ-HAVELOCK NORTH

00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 – DEVON MEADOWS
AU-3977 VICTORIA

00648 CONSEJO SUPERIOR DE INVESTI- SERRANO 117
GACIONES CIENTIFIC E-28006 MADRID

00652 DANKO HODOWLA ZARZAD ZIS W CHORYNI
ROSLIN SP. Z.O.O. PL-64-005 RACOT

00659 DRISCOLL STRAWBERRY WESTRIDGE DRIVE – P.O.BOX 50045
ASSOCIATES INC. US-CALIFORNIA 95077

00667 PEPINIERES ET VERGERS ESCANDE MILLET
E.A.R.L. F-47500 SAINT VITE

00679 GUITTET MAURICE 156 RUE ST NICOLAS BP 71
F-72302 SABLE S/SARTHE CEDEX

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
Institut National de la Recherche F-75338 PARIS CEDEX 07
Agronomique

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG D-25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP



5/2001/84 15.10.2001

1 32

00731 NORDSAAT SAATZUCHTGESELL HAUPTSTRAßE 1
SCHAFT GMBH D-38895 BÖHNSHAUSEN
Saatzucht Langenstein

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
US-CONNELLSVILLE PA 154-3888

00737 PEACOCK BV NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00740 PETERSEN SÖREN ASMUS POSTFACH 6
D-24976 LUNDSGAARD

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
B-9270 LAARNE

00750 PROPRIETARY FRUIT VARIETIES LTD 9296 EAST KETTELMAN LANE – LODI
US-95240 CALIFORNIA

00751 PURDUE RESEARCH FOUNDATION 1650 ENGINEERING
ADMINISTRATION BUILDING
US-WEST LAFAYETTE IN 47907-1650

00753 RIOU PIERRE CHATEAU PEROUSE
F-30800 ST. GILLES

00757 SNC COT INTERNATIONAL RUE DU COMMANDANT GOUNIN
F-30510 GENERAC

00778 TEZIER SA RUE LOUIS SAILLANT – BP 83
F-26802 PORTES LES VALANCE 
CEDEX

00795 ZANZI FRUITGROWING VIA MODENA 19
EQUIPMENT SRL I-44100 FERRARA

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Hi-Bred SARL F-31840 AUSSONNE

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
I-18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)

00819 TROUVE JEAN-PAUL ST. PIERRE LE VIGER
TERRE DE LIN
F-76740 FONTAINE LE DUN

00823 HANES MITCHELL EUGENE JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY
US-CALIFORNIA 95037

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE
B.P. 36
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

00830 CUNNEEN THOMAS M. PO BOX 21 – BUXTON
AU-2571 NSW

00831 KELL KRISTIANSEN KIRSTINEBJERGVEJ 10
Statens Planteavlsforsog DK-5792 ARSLEV

00834 BAK G.J. DORPSTRAAT 13a
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS
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00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00843 THE UNIVERSITY OF SYDNEY JOHN WOOLLEY BUILDING A 20
AU-SYDNEY NSW2570

00844 GEERS H. BV LAAG BOSKOOP 104
2271 GZ BOSKOOP
NETHERLANDS

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV AALSMEER 1432 EV

NETHERLANDS

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
PDG NIRP International SA I-18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA 

(IM)

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
D-33129 DELBRÜCK

00889 MEILLAND INTERNATIONAL DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE -
LE CANNET DES MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

00893 CLOVIS MATTON NV KAAISTRAAT 5
B-8581 AVELGEM-KERKHOVE

00898 NORTHRUP KING CO. PO BOX 959
US-MINNEAPOLIS 55440 MN

00911 NIES MARVIN 9296 EAST KETTLEMAN – LODI
Proprietery Fruit Varieties US-95240 CALIFORNIA

00921 BERGER JOHANNA JOHANN FIRLBECK STRAßE 20
RINKAM
D-94348 ATTING

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20
RINKAM
D-94384 ATTING

00927 JOUFFRAY DRILLAUD SA 4 AVENUE DE LA CEE
F-86170 CISSE

00931 JA BORST BLOEMBOLLEN BV NOORDERBRUG 5
1713 CA OBDAM
NETHERLANDS
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00932 SUNTORY LIMITED 1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME-
Shinichiro Torii KITA-KU

JP-OSAKA-SHI OSAKA

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 6-13 SHIROMACHI 2 CHOME
JP-HIKONE SHI SHIGA

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163 POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DRIVE
US-ENCINITAS 92024 CA

00984 ABZ AARDBEIEN UIT ZAAD BV POSTBUS 128
1610 AC BOVENKARSPEL
NETHERLANDS

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
Limagrain Genetics Grandes Cultures SA F-63203 RIOM CEDEX

01016 BOSC BERNARD ROUTE DU MANOIR
Société Vilmorin F-49250 LA MENITRE

01030 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES
BP 2 CROSSY BEAUBOURG
F-77313 MARNE LA VALLEE CEDEX 2

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
F-29334 QUIMPER CEDEX

01041 LUND TED US-MOSES LAKE

01052 WAIN PETER HAVANT ROAD 65
HAYLING ISLAND HANTS
UNITED KINGDOM

01067 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 4200 HWY 97
CANADA PACIFIC AGRI CA-SUMMERLAND BC VOH IZO
Research Centre Summerland

01078 KRILOFF MICHEL 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
F-06600 ANTIBES

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD
US-DEKALB IL 60115

01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
Secobra Saatzucht GmbH D-32657 LEMGO

01090 ZIMMERMANN WILLI BRUNNENER STR 2
D-86564 NIEDERARNBACH

01110 DEALTREY PETER M. 9 PORTLAND STREET KING’S LYNN
Genesis NORFOLK PE 30 1PB

UNITED KINGDOM

01113 LOR DENIS DOMAINE DE MANINET –
Tezier Centre de Recherche ROUTE DE BEAUMONT

F-26000 VALENCE

01115 AD & FA MCGRATH GORTON ROAD 192/2
NZ-CAMBRIDGE

01116 THOMPSON G.W. LONGLANDS ROAD
NZ-RD2 HASTINGS
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01119 SARL PEPINIERES DU VALOIS CHATEAU DE NOUE
F-02600 VILLERS COTTERETS

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21-2°
E-28010 MADRID

01183 AGRITRADING VIA TRIESTE 9
I-20067 TRIBIANO

01194 VOORN LEX KUDELSTAARTSEWEG 189
1433 GC AALSMEER
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON ROAD
US-ARROYO GRANDE CA 93420

01209 COPSA AVENIDA DE LA CRUZ DEL
CAMPO 21
E-41005 SEVILLA

01210 GREEN JOHN P.O. BOX 28
US-STONEVILLE MS 38776

01221 TRIFLOR BV VERLAAT 19
1733 ZG NIEUWE NIEDORP
NETHERLANDS

01300 VERTUCO BV BURG. LOVINKSTRAAT 105
1764GD BREEZAND
NETHERLANDS

01319 VAN SCHIE H.L. DELFTSESTRAATWEEG 15B
2645 CR DELFGAUW
NETHERLANDS

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 –
APARTADO DE CORREOS 38
E-30890 PUERTO LUMBRERAS

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
KORDES SÖHNE ROSENSCHULEN D-25365 KLEIN OFFENSETH-
GMBH & CO KG SPARRIESHOOP

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

01373 EP & C P.O. BOX 3241
van Exter Polak & Charlouis BV 2280 GE RIJSWIJK

NETHERLANDS

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328 – ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328 – ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890
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01379 FLEISCHLE GARTENBAU GBR HORRHEIMER STRAßE 22
D-71665 VAIHINGEN/ENZ 6

01381 FLEISCHLE GERHARD HORRHEIMER STRAßE 22
D-71665 VAIHINGEN/ENZ 6

01384 KOLSTER H. LAAG BOSKOOP 100
2771 GZ BOSKOOP
NETHERLANDS

01385 EGGER DONALD L. 14074 ARNDT ROAD N.E. – AURORA
US-OREGON 970002

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER R. MARKET RASEN
NICKERSON (UK) Ltd LN7 6DJ ROTHWELL –

LINCOLNSHIRE
UNITED KINGDOM

01400 KONINGSPLANT ST. MAARTENSTRAAT 3
4751TP OUD-GASTEL
NETHERLANDS

01421 VEGMO PLANT BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01443 DOYLE F. JAMES 7685 N. THOMPSON AVENUE
US-CLOVIS 93612 CA

01444 DE JONG THEODORE 533 VILLANOVA DRIVE
US-DAVIS 95616 CA

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
D-94348 ATTING

01457 W.J.G. HOFSTEDE DOORMANSTRAAT 6
6852AK HUISSEN
NETHERLANDS

01458 IMANSE LELIEVEREDELING BV GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01466 GEVERINCK R. SCHWEITZERSTRAAT 117
KUDELSTAART
NETHERLANDS

01467 SVALOF WEIBULL BV POSTBUS 235
8300 AE EMMELOORD
NETHERLANDS

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. CTRA N° III KM 323 8
E-46370 VALENCIA

01483 SUMMERS JOHN BERNE LANE CHARMOUTH
DT6 6RD DORSET
UNITED KINGDOM
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01500 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
I-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

01511 YATES FREDERIC CHARLES HOLMES CHAPEL ROAD – SOMERFORD
A.T.Yates & Son Poplars Nursery CONGLETON CHESHIRE CW12 4SP

UNITED KINGDOM

01513 DE JONG Y.C. RAMSWEG 15
Sylvestris 8307RM ENS

NETHERLANDS

01518 K.P. HOLLAND HERENWERF 34
3155 DK MAASLAND
NETHERLANDS

01528 REGENTS OF THE UNIVERSITY 450 MCNAMARA ALUMNI CENTER
OF MINNESOTA 200 OAK STR. SE

US-MINNEAPOLIS 55455-2070 MN

01530 LUBY JAMES J. 1416 NORTH PASCAL STREET
US-ST. PAUL 55108 MN

01531 BEDFORD DAVID 3260 YANCY AVENUE
US-NEW GERMANY 55367 MN

01538 HILSCHER H.S. DR. POSTFACH 1463
KWS SAAT AG D-37555 EINBECK

01561 BROWN GRAHAM NOEL 12 CAMERON AVENUE
AU-BAULKHAM HILLS NSW2153

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
B-8840 STADEN OOSTNIEUWERKE

01593 BOHEMIA BULBS SLECHTITELSKA STANICE
CZ-538 03 HERMANUV MESTEC

01594 VÁCLAVÍK JIRÍ ING. U BAZANTNICE 771
CZ-538 03 HERMANUV MESTEC

01617 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 139
8200 AC LELYSTAD
NETHERLANDS

01625 POPE NORI HADSPEN GARDENS
CASTLE CARY BA7 7NG SOMERSET
UNITED KINGDOM

01638 MONGUZZI F. DR I-35043 MONSELICE (PD)

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
US-ALVA FLORIDA 33920

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01656 KWEKERIJ DE PLATS C.V. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01664 WERKGROEP HIBISCUS U A DEN ADELSZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS
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01696 NIELSEN JENS CHRISTIAN KATHRINEVEJ 5
DK-9610 NØRAGER

01697 SARPO KFT ROSS-SHIRE
SCOTLAND IVII 8XY
UNITED KINGDOM

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS BV ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01722 COSS JOANNE F. 217 KATHERINE AVENUE
US-SALINAS CALIFORNIA 93901

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERRE –
Daniel Segonds SITE DE BOURRAN – BP 31

F-12033 RODEZ CEDEX 09

01752 UNIVERSITY OF ARKANSAS 1123 SOUTH UNIVERSITY
AVENUE SUITE 601
US-LITTLE ROCK ARKANSAS 772204

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ZA-ELSENBURG 7607

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
F-03600 COMMENTRY

01792 BULL NORBERT GÄRTNERSIEDLUNG 2
D-24610 GÖNNEBEK

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM
Blooms of Bressingham Ltd DISS NORFOLK IP22 2AB

UNITED KINGDOM

01810 LUX RIVIERA SRL CORSO NIZZA 33
I-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)

01811 GHIONE ALESSANDRO VIA SAN ROCCO 1
I-18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)

01821 TESTCENTRUM VOOR SIER- HYACINTENLAAN 8-10
GEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01824 NOVARTIS SEEDS AB BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

01840 JOHN BODGER & SONS COMPANY 1800 NORTH TYLER AV.
US-SOUTH EL MONTE 91733 CA

01841 BOULT WADE TENNANT 70 GRAY’S INN ROAD
Mrs. S.C. Baldock VERULAM GARDENS

LONDON WC1X 8BT
UNITED KINGDOM

01842 LEMON DAVID 4176 VANGUARD DRIVE
US-LOMPOC 93436 CA

01843 PURE LINE SEEDS INC 119 EAST THIRD SUITE 5
US-MOSCOW IDAHO 83843
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01844 TRETHEWEY DAVE 38 ELECTRIC STATION ROAD
SLEAFORD LINCOLNSHIRE NG34 7QJ
UNITED KINGDOM

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01848 BUNDESANSTALT FÜR ZÜCHTUNGS- NEUER WEG 22/23
FORSCHUNG AN KULTURPFLANZEN D-06484 QUEDLINBURG

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
I-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
JP-HIKONE-SHI SHIGA

01875 YOMO YASUNORI 7610-3 AKENO-MURA
JP-KITAKOMA-QUN YAMANASHI

01879 ETS ANDRE LABOULET SA 6 AV. N’TCHORERE B.P.5
F-80270 AIRAINES

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
CH-4002 BALE

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
KP Holland 3155DK MAASLAND

NETHERLANDS

01891 KOTCH GEORGE P.O. BOX 1235
US-TWIN FALLS ID 83303-1235

01903 HORTIS HOLLAND PO BOX 1072
International Plant Licensing 2280 CB RIJSWIJK

NETHERLANDS

01916 FA. W. VAN LIEROP & ZN GRASWEG 31
1761 LJ ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

01917 MOSER FRANK C. 22400 TUCKAHOE ROAD
US-ALVA FLORIDA 33920

01921 A. GEERLINGS EN ZN. BV TURFSPOOR 53
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

01941 MOWREY BRUCE D 32 ELENA ROAD
US-LA SELVA BEACH CALIFORNIA

95004

01967 DIJKSTRA TJEERD DE HAMMERINGEN 19
9045 PT BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01972 EXOTICA INTERNATIONAL SA KONINGSHOEVEN 81
5018 AA TILBURG
NETHERLANDS

01980 LYNDALE NURSERIES AUCKLAND P.O. BOX 81022
LTD NZ-WHENUAPAI AUCKLAND
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01981 BLUMHARDT OS R.D. 9
Koromiko Nurseries NZ-MAUNGATAPERE WHANGAREI

01982 SAMPSON DAVID JOHN 63 EGMONT ROAD
NZ-RD2 NEW PLYMOUTH

01983 SAMPSON NOELINE MARY 63 EGMONT ROAD
NZ-RD2 NEW PLYMOUTH

01991 G.A.M. ZUIDGEEST MIDDELBROEKWEG 71
NERILUX BV 2675KH HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
D-49219 GLANDORF

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02009 MOORE NIGEL CHURCH STREET-
CPB Twyford Ltd THRIPLOW NR ROYSTON

HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
Caussade Semences SA F-82300 CAUSSADE

02042 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI SPA PIAZZA DI PIETRA 39
I-00186 ROMA (RM)

02071 PERKINS RALPH TYLER III 1176 PETERSEN DRIVE
US-GILROY CALIFORNIA 95020

02074 LANDBECK M. DR POSTFACH 14 63
KWS SAAT AG D-37555 EINBECK

02076 COUTEAU N. LE TRAM
SDME-CSA F-11170 ALZONNE

02079 FUTURE PLANTS VOF TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02083 AZIENDA AGRICOLA DI GIORGIO VIA DEL PIANO 143
di Di Giorgio Antonio e Renato S.S. I-18018 TAGGIA (IM)

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC LIMESTONE AVENUE
AND INDUSTR. RESEARCH AU-CAMPBELL ACT 260

02097 DEPARTEMENT PLANTENGENETICA CARITASSTRAAT 21
EN-VEREDELING B-9090 MELLE
Prof. dr. jr. Van Bockstaele

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
Novartis Seeds SA F-31790 SAINT SAUVEUR

02131 NIRP INTERNATIONAL SA 1 VIA SAN ROCCO
Mr. Flamant Emile I-18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC 12162 BW SCHOLL FERRY RD
US-TIGARD OR 97223

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING 9 PORTLAND STREET
CONSULTANCY KING’S LYNN NORFOLK PE30 1PB

UNITED KINGDOM
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02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND 2160 AJ LISSE
Cebeco Nederland BV NETHERLANDS

02195 PANKIEWICZ-LEAP 5854 FLAVEL DRIVE
US-PORTLAND OR 97026-8904

02198 EURO LELIE BV KORTE RUIGEWEG 16
Arie Tamis 1751 DE SCHAGERBRUG

NETHERLANDS

02205 FLORICULTURA BV POSTBUS 17
2100 AA HEEMSTEDE
NETHERLANDS

02224 HANDELSKWEKERIJ BREDESTRAAT 8A
«DE EEUWIGE LENTE» BV 6674 MA HERVELD
Mr. Wiljan Ibes NETHERLANDS

02228 SUN WORLD INTERNATIONAL INC P.O. BOX 80298
US-BAKERSFIELD CA 93380

02232 KRUSE ANGELIKA STAPENHORSTSTR. 125 B
D-33615 BIELEFELD

02245 EUROPE GERANIUM DIFFUSION CHEMIN DU MAS FRECHE
F-66350 TOULOUGES

02255 FA. GERARD DAMEN VOF POSTBUS 43
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02261 EVERS CHRISTIAN TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

02296 STEINRÜCKEN GERHARD BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS SLOTSGADE 3 POSTBOKS 95
DK-3400 HILLERØD

02321 SEGERS TH. A. AALSMEERDERWEG 694
Prego Royalty BV 1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

02323 GARTNERIET NICHEN KIRSTINEBJERGVEJ 24
DK-5792 ARSLEV

02327 BLUMEX TULIP SELECT BV POSTBUS 1017
1430BA AALSMEER
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
Seminis Vegetable Seeds 6702 DN WAGENINGEN

NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) POSTBUS 31
2160 AA LISSE
NETHERLANDS
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02337 AMMON PETER KILCHIAIN 6
CH-3360 HERZOGENBUCHSEE

02354 MAVERIDGE INTERNATIONAL BV GROENVELDSDIJK 44
1744 GE ST. MAARTEN
NETHERLANDS

02373 WENZL ADOLF STEINERSDORF 36
A-4595 WALDNEUKIRCHEN

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6A
D-59348 LÜDINGHAUSEN

02376 COMPLEJO ASGROW SEMILLAS S.L. AVENIDA DE BURGOS 17
E-28036 MADRID

02385 YASUNORI YOMO 7610-3 UEDE AKENO
JP-KITAKOMO-GUN YAMANASHI

02392 NISHINOMIYA CITY 10-3 ROKUTANJI-CHO
JP-NISHINOMIYA-SHI HYOGO

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
F-59933 LA CHAPELLE
D’ARMENTIERES CEDEX

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
Sortimentsadvies 2771MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02453 MAK NICOLAAS ALOYSIUS MARIA KORTE BOSWEG 56
1756 CA ’T ZAND
NETHERLANDS

02457 SPÄTH HANS ROLF DR IM RHEINFELD 1-13
D-76437 RASTATT

02464 DIECKMANN U. KIRCHHORSTER STR.
D-31688 NIENSTADT

02481 MÜLLER WOLFGANG PARRISIUSSTRAßE 33
Baum-und Rosenschule D-12555 BERLIN

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02486 BARUZZI GIANLUCA VIA PUNTA DI FERRO 2
Ins. Sperimentale per la Frutticoltura I-47100 FORLI’ (FO)

02487 FAEDI WALTHER VIA PUNTA DI FERRO 2
Istituto Sperimentale per la Frutticoltura I-47100 FORLI’ (FO)

02488 LUCCHI PIERLUIGI VIA VICINALE MONTICINO 1969
C.R.P.V. Soc. Coop. a.r.l. I-47020 DIEGARO DI CESENA (FO)

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
Pioneer Génetique SARL F-31840 AUSSONNE

02510 AB BREEDING BV AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02515 POULOS JEAN CASELLA POSTALE 110
Asgrow Italia Vegetable Seeds S.r.l. I-04014 PONTINIA (LT)
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02527 RHEIN-BAUMSCHULEN GRÄSSLI- CHURERSTR 42
GASENZER & KOBELT B. CH-9470 BUCHS

02535 UNIVERSITY OF SYDNEY PRIVATE BAG 11
Plant Breeding Institute AU-COBBITTY NSW 2570

02538 BCT BIO CHEMICAL TECHNOLOGIES ALPENSTRASSE 1
AG CH-6304 ZUG

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02551 SELECT BULBES SARL LARRE
F-41230 SOINGS EN SOLOGNE

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
F-28310 TOURY

02555 AARDAPPELKWEEKBEDRIJF OUDEBOSWEG 24
MAATSCHAP BOERHAVE 8251 RE DRONTEN

NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02564 JENSEN SVEND KJELLERUPVEJ 1-3
DK-6091 BJERT

02565 KWEKERIJ AMSTELZICHT NIEUWVEENS JAAGPAD 128
2441 GD NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02585 J.V. EGMOND & ZN BV TRAPPENBERLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

02590 SCHLIETER BERND DORFSTRASSE 26 LEUTEWITZ
D-01665 KÄBSCHÜTZTAL

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC 1709 KENSIGTON ROAD
US-KENSIGTON CT 06037

02596 HAWKS KIM 1111 DAWSON ROAD
Niche gardens US-CHAPEL HILL

NORTH CAROLINA 27516

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
F-49066 ANGERS CEDEX

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
F-02600 VILLERS COTTER TS

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02621 DE VRIES JAN MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02622 FRYER G.R. KNUTSFORD
CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM
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02629 SHARP TREVOR THE MARIS CENTRE 45
Monsanto UK Ltd HAUXTON ROAD TRUMPINGTON

CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
Monsanto SAS F-28310 TOURY

02654 JUNGLE JEWELS HAWAII KURTISTOWN
US-HAWAII

02655 ADAMS GREGORY A. KURTISTOWN
US-HAWAII

02656 COLLINS MARK L. KURTISTOWN
US-HAWAII

02671 CADAMON SARL 75 AVENUE JOXE
F-49100 ANGERS

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02687 DE JONG – TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13
6866BV HEELSUM
NETHERLANDS

02695 PROTEAFLORA NURSERY PTY LTD OLD EMERALD ROAD
AU-3793 MONBULK VICTORIA

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02726 VAN EGMOND J. & ZN BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

02730 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 OOAZA YAMAZURA
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
JP-SHIGA

02738 GAE RECHERCHE BP 7
F-91720 MAISSE

02746 KNOL JOHANNES WIJZENDHOEK 37
1688 DC NIBBIXWOUD
NETHERLANDS

02747 KNOL NICOLAAS DORPSSTRAAT 113C
1688 CD NIBBIXWOUD
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL c/o C. DUCH NE-NICKERSON
RESEARCH GEIE 5 RUE DE L EGALITE

F-28130 CHARTAINVILLIERS

02770 TERRE DE LIN F-76740 SAINT-PIERRE-LE-VIGER
Société Coopérative Agricole
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02771 ANDRÉ ELSTGEEST & ZONEN ZUIDEINDE 136 A
2371BZ ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

02772 MAATSCHAP BAUMANN-JONKER LAGE ZOOM 1
4320EN BURG HAAMSTEDE
NETHERLANDS

02775 KWS SAAT AG ABT. JUR – POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

02786 ROLANDO GUERRIERO VIA DEL BORGHETTO 80
I-56100 PISA

02787 MONTANARI DOMENICO VIA VERITA’ 4
I-48018 FAENZA (RA)

02792 GIE POIS NICKERSON-UCS RUE DES VIEILLES VIGNES –
CROISSY BEAUBOURG – BP 2
F-77313 MARNE LA VALLÉE

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02804 CAIN DAVID W. 6713 MELLON CT
US-BAKERSFIELD CA 93380

02818 KALA LTDA Cra 18 N° 86 A-14
CO-SANTAFE’ DE BOGOTA’

02819 HANDELSONDERNEMING ’S HEERENWEI 35
DE BOSSELAAR 4761VE ZEVENBERGEN

NETHERLANDS

02820 LEIJGER MARTIN EDUARD ’S HEERENWEI 35
De Bosselaar 4761VE ZEVENBERGEN

NETHERLANDS

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
Bejo Zaden BV 1749ZH WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

02845 SECOBRA SAATZUCHT GMBH LAGESCHE STRASSE 250
D-32657 LEMGO

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING CORP ONE COTTON ROW
US-SCOTT MISSISSIPPI 38772

02851 FGB BV POSTBUS 26
Fides Goldstock Breeding 2678 ZG DE LIER

NETHERLANDS

02862 DALCETY ARABLE LTD GOULT JULIE CHEVELEY HOUSE FORDHAM ROAD
NEWMARKET SULFOLK CB8 7AH
UNITED KINGDOM

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
US-TWIN FALLS ID 83303-1235

02877 MARTIN T ROBERT P O BOX 400 PAIA MAUAI
Biological Applications Inc US-HAWAII 96779

02878 MCNEIGHT DAVID L. REGENT HOUSE HEATON LANE
McNeight & Lawrence STOCKPORT CHESHIRE S 1BSK

UNITED KINGDOM
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02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES INVERGOWRIE
LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02903 OPRINS PLANT NV SINT LENAARSTSESTEENWEG 91
B-2310 RIJKEVORSEL

02907 ADVANTA SEEDS BV P O BOX 1
4410AA RILLAND
NETHERLANDS

02937 GENPLANT BV LOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02939 V.O.F. L. WESTHOFF & ZN MONSTERSEWEG 18
Leendert Westhoff 2691 NJ S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
Interplant BV 3956NE LEERSUM

NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
Floranova Ltd DEREHAM NORFOLK NR20 4SS

UNITED KINGDOM

02962 STRICKER FRANK OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02963 VAN KLINGEREN JACQUELINE OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02965 REDDIE & GROSE 16 THEOBALDS ROAD
Helen Wakerley WC1X 8PL LONDON

UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD
DEREHAM NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD
The Maris Centre TRUMPINGTON CAMBRIDGE

CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02999 PIONEER HI-BRED ITALIA SPA VIA PROVINCIALE 42/44
I-43018 SISSA (PR)

03000 GERMAIN’S COTTON SEEDS INC 1885 N FINE AVENUE SUITE 101
US-FRESNO CALIFORNIA 93727

03005 WORLD BREEDING BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03006 KOS P.J. NIEUWEWEG 105
1761 EE ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03009 HEMKER REINHARD DR AM GRIEWENKAMP 2
NICKERSON GmbH D-31234 EDEMISSEN



15.10.2001 5/2001/99

1 32

03013 KWEKERIJ VAN HEESBEEN TUINBOUWWEG 49
5254 VJ HAARSTEEG
NETHERLANDS

03018 NÖ. SAATBAUGENOSSENSCHAFT MEIRES 25
A-3841 WINDIGSTEIG

03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
F-59235 BERSEE

03031 NEWBY HARRY JOE JR. 69145 ANCHOR CT.
US-NORTH SHORE CA 92254

03045 JOHN O. ZIPPERER III 99 GORRION
Urbanizacion Campo Alegre EC-ECUADOR QUITO

03048 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
Flora-Nova Pflanzen GmbH D-56170 BENDORF

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
D-26826 WEENER

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL DROEVENDAALSESTEEG 1
BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03076 PONS BOLTA JUAN CTRA S.RAFAEL DEL RIO KM 14
E-12510 SAN RAFAEL DEL RIO

03077 JORDAN MALDONADO JULIA CALLE LINARES 7-3
E-VALENCIA

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03081 SCHERPEREEL GERARD BONTESTIERSTRAAT 5
B-8540 DEERLIJK

03083 BROKISH H. 972 COUNTY ROAD 500 E
Ag Reliant Genetics LLC – US-IVESDALE IL 61851
Champaign Research

03085 COURSON J. 602 HUSETH STREET
Ag Reliant Genetics LLC Kenyon US-KENYON MN 55946
Research Stat

03086 GRAFF ERIK VIBORGVEJ 717 A
DK-8471 SABRO

03087 CAMERON JAMES W. 1915 BERNDT HILL DRIVE S.
US-97302 SALEM OREGON

03088 ROOSE L. MIKAEL 4125 BATCHELOR HALL
US-92521 RIVERSIDE CALIFORNIA

03089 SOOST ROBERT K. P.O.BOX 589
US-94937 INVERNESS CALIFORNIA

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
D-70378 STUTTGART
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03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
US-CONNELLSVILLE PA 154-3888

03139 MONSANTO SAS CROIX DE PARDIES
Joël Roucolle F-40305 PEYREHORADE

03146 SAGRATI GIORGIO LUNGOMARE MAMELI 203
I-60019 SENIGALLIA (AN)

03150 HAMPIE FLOWER BV KLEINE WOERDLAAN 111
2671AS NAALDWIJK
NETHERLANDS

03155 CEBECO SEMENCES SA DOMAINE DU CHAUMOY
F-18570 LE SUBDRAY

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
IL-18126 AFULA

03163 DSV ZUCHTSTATION THÜLE THÜLER STR. 30
Dr B. Flake D-33154 SALZKOTTEN

03164 EICKMEYER DR F. WITTELSBACHER STR. 15
Saatzucht Steinach D-94377 STEINACH

03176 VERBERKT HANS BERENDONKER STRASSE 24
D-47608 GELDERN

03185 PETIT PIGEARD M. ROLAND 7 RUE COQ HERON
Sicasov F-75030 PARIS CEDEX 01

03189 NICKERSON SUR SA CARRETERA PAMPLONA-
HUESCA KM 12
E-31470 ELORZ NAVARRA

03218 H.G.J. HOOGENDOORN LAVENDELWEG 10
1435EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03219 ABED FONDEN ABEDVEJ 39
DK-4920 SOELLESTED

03227 NEW JERSEY AGRICULTURAL P.O.BOX 231
EXPERIMENTAL STATION US-NEW BRUNSWICK 08903 NJ

03228 DELLA ROCCA FRANCESCO VIA CANNETO DI RODI
Peto Italiana S.R.L. I-04010 BORGO SABOTINO (LT)

03230 EIJKENBOOM JOHN J.F.H. NEDERLANDER RIETWEG 18
Boomkwekerij J. Eikenboom B-3950 KAULILLE GEM BOCHOLT

03232 BRUNIA S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03233 PARS BV POSTBUS 17
8530AA LEMMER
NETHERLANDS

03235 OLIJ INNOVATION BV ACHTERWEG 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA P.O.BOX 1630
D&PL HELLAS GR-41002 LARISA
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03244 ANDERSSON BENGT S-26881 SVALÖF
Svalöf Weibull AB

03256 TSUJI BILL H. 16020 EAST SOUTH AVENUE
US-PARLIER 93648 CA

03265 OLDHAM MICHAEL EDWARD FORDA – GEORGEHAM – BRAUNTON
Streamways Nurseries DEVON EX33 1JQ

UNITED KINGDOM

03266 OLDHAM MARY JENNIFER FORDA – GEORGEHAM – BRAUNTON
Streamways Nurseries DEVON EX33 1JQ

UNITED KINGDOM

03270 KOPPERT TRADING BV MELKBON 39
Baan Ing. Robert J.P. 1602JD ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03273 HUNTER DAVID M. 2585 COUNTY ROAD 20
c/o Agriculture & Agri-Food Canada CA-HARROW N0R 1G0 ONTARIO

03277 PYNE KEN 4 NEW ROAD
CHINGFORD LONDON E4 8ET
UNITED KINGDOM

03282 HÄUSSERMANN IM KORNFELD 4
Stauden + Gehölze D-71696 MÖGLINGEN

03297 DAL PANE VIVAI DI MAURIZIO VIA FAROSI 4
DAL PANE & C.S.S. I-48014 CASTEL BOLOGNESE (RA)

03298 OSSANI VINCENZO VIA RAVEGNANA 46
I-48018 FAENZA (RA)

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE
M. Daniel Segonds SITE DE BOURRAN

F-12033 RODEZ CEDEX 9

03307 SARL ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
F-59246 MONS EN PEVELE

03311 SAND EVALD TONRÅ 5
DK-8751 GEDVED

03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
D-21303 LÜNEBURG

03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
EUROPARC DU CHENE F-69673 BRON

03324 YAMAMOTO DENDROBIUMS 1-2-30 HAMANO
JP-700 OKAYAMA CITY

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03328 MAK ’T ZAND BV KORTE BOSWEG 56
1756CA ’T ZAND
NETHERLANDS
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03331 LUMB VINCENT THE COTTAGES – WESTER MEATHIE
Agrolon Ltd FORFAR ANGUS DD8 1XJ

UNITED KINGDOM

03344 STINE SEED CO. 2225 LAREDO TRAIL
US-ADEL IOWA 50003

03345 PANAM FRANCE ROUTE DE VILLEBRUMIER
F-31340 VILLEMUR SUR TARN

03354 KODARNA LARRY T. 220 CARNATION DRIVE
US-95076 FREEDOM CALIFORNIA

03367 SPANTON CHRISTOPHER J. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
The Four Oaks Group MACCLESFIELD CHESHIRE

SK11 9DU
UNITED KINGDOM

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03379 RICHTER EDELGARD HAUPTSTRASSE 1
Nordsaat Saatzucht GmbH D-38895 BÖHNSHAUSEN

03381 AUSTIN STOCKITT BARBARA HELEN POUND HILL HOUSE – WEST KINGTON
CHIPPENHAM WILTS SN14 7JG
UNITED KINGDOM

03396 SCHULLER WALDEMAR SAATZUCHT LANGENSTEIN
NORDSAAT SAATZUCHTGESELL- HAUPSTR. 1
SCHAFT MBH D-38895 BOHNSHAUSEN

03407 HENSLER CHRISTY ANN 952 VIET ROAD
US-NEWPORT WA 99156-9325

03408 HOREMANS STEFAAN INDUSTRIEPARK –
SES Europe NV-SA SOLDATENPLEIN Z2 N° 15

B-3300 TIENEN

03409 STRIK MARK LAVENDELWEG 15
1430 AG RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03410 SMITHKLINE BEECHAM PLC NEW HORIZONS COURT – BRENTFORD
BRENTFORD TW8 9EP
UNITED KINGDOM

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
D-21303 LÜNEBURG

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03427 THE DPT OF AGRICULTURE AND MANOR HOUSE
RURAL DEVELOPMENT LOUGHALL CO ARMAGH BT61 8JB
NORTHERN IRELAND HORTICUL- UNITED KINGDOM
TURAL AND PLANT BREED

03435 FIRMA JAAP BOON ELBAWEG 16A
1607 MP HEM
NETHERLANDS
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03438 FUTURA PROMOTIONS PTY LTD 30 MARLBOROUGH ROAD
AU-WELLINGTON POINT 4160 
QUEENSLAND

03450 JØRGENSEN JENS HØJVANGSVEJ 12
DK-8471 SABRO

03451 JENSEN ERNST MØLLER HØJVANGSVEJ 12
DK-8471 SABRO

03453 FLORAL PRODUCTION BV PO BOX 73
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

03458 DOW AGROSCIENCES SAS 1240 ROUTE DES DOLINES
F-06904 SOPHIA ANTIOPOLIS

03461 BOWLES BRYN BRISTOL ROAD
WEST HARPTREE NURSERY BATH AND NE SOMERSET

BSG40 6 HG
UNITED KINGDOM

03465 PFLANZEN HOFMANN GMBH HAUPTSTR 36
D-91094 LANGENSENDELBACH

03466 VOLODINA YEKATARINA V. 42-44 BOLSHAYA MORSKAYA 
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03467 KHOTIMSKAYA SVETLANA P. 42-44 BOLSHAYA MORSKAYA 
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03468 TIKHONOVA OLGA A. 42-44 BOLSHAYA MORSKAYA 
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03470 PLEKHANOVA MARIA M. 42-44 BOLSHAYA MORSKAYA
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03471 KONDRIKOVA ALEXANDRA V. 42-44 BOLSHAYA MORSKAYA 
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03472 KHABAROVA NDEZHDA N. 42-44 BOLSHAYA MOSRKAYA 
VIR INSTITUTE STREET

RU-190000 ST PETERSBURG

03473 PRAKTIJKONDERZOEK PLANT & PPO SECTOR BOMEN PB 118
OMGEVING BV 2770 AC BOSKOOP

NETHERLANDS

03474 KEBOL BV OUDE WERLAAN 29
2181HX HILLEGOM
NETHERLANDS

03476 JONES DR. ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
Frank B. Dehn & Co LONDON EC4V 4EL

UNITED KINGDOM

03477 VAN ZELDEREN GERARD J. ACHTERWEG 54
1424PR DE KWAKEL
NETHERLANDS
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03479 DI GIORGIO DONATO VIA DEL PIANO 143
I-18018 TAGGIA (IM)

03480 DEBEUF ROLAND B.P. 115
LIMAGRAIN GENETICS GRANDES F-63203 RIOM CEDEX
CULTURES

03481 MORAGLIA DR. CARLO VIA BANCHETTE NAPOLEONICHE 80
I-18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

03483 EPAGRI RODOVIA ADMAR GONZAGA 1347
BR-88034 901 SC FLORIANOPOLIS

03486 TANAKA TOSHI 14-8 SANIO-CHO
JP-ASHIVA SHI HYOGO

03487 NOSE KENKICHI 1-4-311 IBUKIDAINISHI-
MACHI NISHI-KU
JP-KOBESHI HYOGO

03490 MURAKAMI YASUYUKI 35-428 OOAZA YAMAZURA
JP-RYUOUCHO GAMOU GUN SHIGA

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD JOHN WOOLLEY BUILDING (A20)
THE UNIVERSITY OF SIDNEY AU-NSW 20006 SIDNEY

03492 MORGAN MAL 63 WILLIS ROAD
AU-NSW 2564 MACQUARIE FIELDS

03493 FUKUKAEN NURSERY & 9-20 MATSUBARA 2 CHOME
BULB CO.LTD JP-NAKA KU NAGOYA 460

03494 BEN DOR JOSEPH IL-12105 YESOD HAMA’ALA

03496 YANAGIDA YOSHITAKA 2727 SUGIKUBO EBINA-SHI
JP-243 0414 KANAGAWA-KEN

03497 ISHIKAWA TAKASHIGE 63 NAKAMURA AZA
TAKAMATSU OAZA
JP-441 3501 AKABANE CHO
ATSUMI-GUN AICHI-KEN

03498 KLING DR. C.I. LANDESSAATZUCHTANSTALT
FRUEWIRTHSTR.21
D-70599 HOHENHEIM

03499 WARREN GUY 9 ABRAHAM’S CLOSE
Seminis Research station LANDBEACH CAMBRIDGE CB4 4DY

UNITED KINGDOM

03500 PLOUY ALEXIS 22 RUELLE SIMON
Seminis Research station F-80500 GUERBIGNY

03503 WILSON SYLVIA 5 MILL ROW
CM6 2PQ THAXTED ESSEX
UNITED KINGDOM

03505 MOGNO MARIA RITA VIA CANNETO DI RODI
Peto Italiana Srl I-04010 BORGO SABOTINO (LT)

03507 ALDERDEN A.B. AALSMEERDERWEG 682
1435ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STREET
AU-NSW 2147 SEVEN HILLS
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03511 EVER PLANT S.R.L. VIA BRAIE 187
I-18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

03512 BIANCHERI ALBERTO VIA BRAIE 150
I-18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

03513 BRILL GERLINDE AM KASTELBERG 59
D-66578 SCHIFFWEILER

03515 MACHEN LEE JOHN JR. HCR 75 BOX 7965
Mobjack Nurseries US-23056 VIRGINIA MOBJACK

03516 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

03517 POULTER RUSSELL DR 69 IRVINE ROAD
NZ-DUNEDIN RD2 NEW ZEALAND

03518 BUTLER MARGARET 69 IRVINE DOAD
NZ-DUNEDIN RD2 NEW ZEALAND

03519 B.M. VAN ZANTEN C.V. MONSTERSEPAD 13
2671LG NAALDWIJK
NETHERLANDS

03520 BUWALDA L. POSTBUS 12
Agrofex BV 1670AA MEDEMBLIK

NETHERLANDS

03521 MOTOTERU YATABE ENGEI CORP 20 SHIOYAMA
JP-KANUMA CITY 322-0527 TOCHIGI

03522 BENTHAM A. 14 SOUTH SQUARE GRAY’S INN
J.A. Kemp & Co LONDON WC1R 5LX

UNITED KINGDOM

03523 J. VAN EGMOND & ZN BV TRAPPENBERGLAAN 14
Selektie & Vermeerderingsbedrijf 2231MV RIJNSBURG

NETHERLANDS

03524 VOF C.J. VAN DELFT & ZN GOOWEG 21
2211XV NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03525 KP HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03526 HUISMAN BOOMKWEKERIJ BV KOOIWEG 28
2771WJ BOSKOOP
NETHERLANDS

03527 KWEKERIJ J. DE GROOT BV DE LANGEWEG 13/A
4771RA LANGEWEG
NETHERLANDS

03528 YANNAY YITCHAK IL-86815 MOSHAV HAZEVA

03529 LAURENS C.J. VEERWEG 35
4471BJ WOLPHAARTSDIJK
NETHERLANDS

03532 DE JONG N.J. NOORDERMEERWEG 49
8313PW RUTTEN
NETHERLANDS
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03535 NOVANTHOS BV OUDECAMPSWEG 22A
2678 KP DE LIER
NETHERLANDS

03536 ING. CLAUDIO BALDI S.R.L. PIAZZA GHISLIERI 3
I-60035 JESI (AN)

03537 S.C.E.H. E&E GROSS NANTEUILLET
F-16250 VOULGEZAC

03538 GERT HORN AM WEHR 4
D-06179 ZAPPENDORF

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD
LUNDSGAARD D-24977 GRUNDHOF

03541 DETERING JUTTA LUNDSGAARD
RAPS GBR SAATZUCHT L. D-24977 GRUNDHOF

03542 SNC ALRES 6 AVENUE DU CAPITAINE
F-80270 AIRAINES

03543 EGEA CABALLERO JOSE CALLE SERRANO 113
CSIC E-28006 MADRID

03544 BURGOS ORTIZ LORENZO CALLE SERRANO 113
CSIC E-28006 MADRID

03545 DICENTA LOPEZ HIGUERA CALLE SERRANO 113
E-28006 MADRID

03547 VANDERHAVE SUGAR BEET  POSBUS 1
SEED BV 4410 AA RILLAND

NETHERLANDS

03551 LIMONGAUDIO S.S. VIA FRANCESCA VECCHIA 41
DI DEL GAUDIO G. e CONSIGLIA I-51010 UZZANO (PT)

03552 A.J.M. DE KONING BEHEER BV DWARSKADE 7
2631 NA NOOTDORP
NETHERLANDS

03553 N.A.M. RIJNBEEK REIJERSKOOP 303
2771 BL BOSKOOP
NETHERLANDS

03554 REINHOUD POULA AALSMEERDERWEG 300A
AB BREEDING BV 1432 CX AALSMEER

NETHERLANDS

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
ZA-STELLENBOSCH

03556 MONSANTO AGRICULTURA AVENIDA DE BURGOS 17 10°
ESPAÑA S.L. E-28036 MADRID

03557 FLORICOLTURA RABBIOSI ANGELO VIA MARTIRI DI SAN MARTINO 206
I-21010 MONTEGRINO (VA)

03558 OLSEN RICHARD R. ROUTE 2 BOX 2400
US-PROSSER 99350 WA

03559 OLSEN M. LARRY ROUTE 2 BOX 2400
US-PROSSER WA 99350
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03562 SEVA FLORA SRO MIKULOVSKA 366
CZ-69142 VALTICE

03563 TEAK ENTREPRISES P.O. BOX 160
AU-6271 CAPEL
WESTERN AUSTRALIA

03564 PRAKTIJKONDERZOEK PEELHEIDEWEG 1 PO BOX 6042
PLANT EN OMGEVING 5960 AA HORST
Ir. M.P.K. Stallen NETHERLANDS

03566 ZACHARIAS ADVOKATBYRA AB BOX 1144
S-18123 LIDINGO

03567 TAKEUCHI SHUNSUKE 21-20 SHIKINOOKA KOZAKI-MACHI
JP-2890204 KATORI GUN CHIBA-KEN

03568 LIVERANI ALESSANDRO CASELLA POSTALE 7178
Ist. Sperim. Fruttic. di Roma – Forli I-47100 FORLI’ (FO)

03569 PELLEGRI ALBERTO PIAZZA REPUBBLICA 5
Società Italiana Brevetti S.p.A. I-21100 VARESE (VA)

03570 SYNGENTA SEEDS SAS 12 CHEMIN DE L’HOBIT BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

03571 SELECTIE & VERMEERDERINGS- TRAPPENBERLAAN 14
BEDRIJF 2231 MV RIJNSBURG
J. van Egmond & Zn BV NETHERLANDS

03572 KARTZ VON KAMEKE D-24340 WINDEBY

03573 SYLVESTRIS BV CREILERPAD 2
8312 PR CREIL
NETHERLANDS
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
Mumbai 400 021
Tel. (91-22) 282 60 64
Fax (91-22) 285 45 64
E-mail: ebicindia@vsnl.com
URL: http://www.ebicindia.com

JAPAN

PSI-Japan
Asahi Sanbancho Plaza #206
7-1 Sanbancho, Chiyoda-ku
Tokyo 102
Tel. (81-3) 32 34 69 21
Fax (81-3) 32 34 69 15
E-mail: books@psi-japan.co.jp
URL: http://www.psi-japan.co.jp

MALAYSIA

EBIC Malaysia
Suite 45.02, Level 45
Plaza MBf (Letter Box 45)
8 Jalan Yap Kwan Seng
50450 Kuala Lumpur
Tel. (60-3) 21 62 92 98
Fax (60-3) 21 62 61 98
E-mail: ebic@tm.net.my

MÉXICO

Mundi Prensa México, SA de CV
Río Pánuco, 141
Colonia Cuauhtémoc
MX-06500 México, DF
Tel. (52-5) 533 56 58
Fax (52-5) 514 67 99
E-mail: 101545.2361@compuserve.com

PHILIPPINES

EBIC Philippines
19th Floor, PS Bank Tower
Sen. Gil J. Puyat Ave. cor. Tindalo St.
Makati City
Metro Manilla
Tel. (63-2) 759 66 80
Fax (63-2) 759 66 90
E-mail: eccpcom@globe.com.ph
URL: http://www.eccp.com

SOUTH AFRICA

Eurochamber of Commerce in South Africa
PO Box 781738
2146 Sandton
Tel. (27-11) 884 39 52
Fax (27-11) 883 55 73
E-mail: info@eurochamber.co.za

SOUTH KOREA

The European Union Chamber of
Commerce in Korea
5th FI, The Shilla Hotel
202, Jangchung-dong 2 Ga, Chung-ku
Seoul 100-392
Tel. (82-2) 22 53-5631/4
Fax (82-2) 22 53-5635/6
E-mail: eucck@eucck.org
URL: http://www.eucck.org

SRI LANKA

EBIC Sri Lanka
Trans Asia Hotel
115 Sir Chittampalam
A. Gardiner Mawatha
Colombo 2
Tel. (94-1) 074 71 50 78
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